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4:10-18 

ವಂದsೆಗಳw ಮತುG 4ೇ{8ೆಗಳw 

4:10-14ರI� Gೇಪ%hೆiೊ56ಲ:;<ರುವ bೌಲನ ಪ1{ಾಣದI� 
ÃೊPೆ{ಾ~ರು�@ದ�ವರI� “ಯೂಸ@^ೆq6RೊಳFrವ �ೕಸು” ಎಂಬವನನುO 7ೊರತು 
ಪ_6 xಕp ಎUಾ� ಸಂಗ_ಗರ 7ೆಸರುಗಳF çUೆ½ೕನqiೆ 23, 24ರI� 

ಉU �ೇ2ಸಲ:;<Jೆ. oೇgೆ ಇ^ೆOರಡು ಪ�1RೆಗಳI� eಾತ1Jೇ bೌಲನು ಜನರ =ೊಡÄ 
ಪ;<ಯನುO ಬgೆtರುPಾ@^ೆ (gೋeಾ 16:1-23; 1 RೊQಂಥ 16:10-20). ಈ ಪ�1RೆಗಳF 
ಆತನು {ಾQiೆ ವಂದ^ೆಗಳನುO 7ೇ5ದ^ೋ ಅವರ 7ೆಸರುಗಳನುO ಪ;< eಾ_ರುತ@Jೆ, 

ಆದgೆ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI� ಆತನು gೋeಾಪ3ರದI� ತನO ಸಂಗಡ 
ಇದ�ವರ ಕhೆzಂದ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ವಂದ^ೆಗಳನುO �5ಸು�@=ಾ�̂ ೆ. ಈ ಜನರು 
ಆತqiೆ ಉಪ\ಾರ eಾಡು�@ದ�ರು, ಆತ^ೊಂtiೆ oೇgೆಯವQiೆ ಉಪ=ೇಶ 

eಾಡು�@ದ�ರು, ಮತು@ ಅವರು ಆತ^ೊಂtiೆ Gೆgೆಮ^ೆಯI� ಸಹ ಇt�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 
bೌಲನು ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುವ Jೇ�ೆಯI� ಅವರು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದ�ವgಾ~ದ�I�, 
ತನO 7ೆಸರನುO ಸಹ bೌಲನು ವಂದ^ೆಗಳನುO 7ೇಳFವದರI� Gೇಪ%hೆiೊ5ಸoೇRೆಂದು 

ಬಹಳ ಉತು�ಕgಾ~ರು�@ದ�gೆಂಬದರI� {ಾವ ಸಂಶಯವ� ಇರುವtಲ�. 
bೌಲನ ಆರು ಮಂt ÃೊPೆ Rೆಲಸದವರು ತಮy JೈಯC@ಕ ವಂದ^ೆಗಳನುO 

�5ಸುPಾ@gೆ. �½¾ೆಯವನು bೌಲ^ೊಂtiೆ 1:1ರI� ಪ1Gಾ@·ಸಲ:;<ದ�^ಾದ�Qಂದ 

ಆತನ 7ೆಸರನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವtಲ�. oಾನ%ಬನ Gೋದರ ಸಂಬಂm{ಾದ 
eಾಕ%ನ ಗುರುತನುO ಪQಚzಸುವ Jೇ�  ೆ 10^ೇ ವಚನವ3 oಾನ%ಬನ 7ೆಸರನುO 
ಉU �ೇ2ಸುತ@=ೆ. 

ವಂದ^ೆಗಳನುO 7ೇಳFPಾ@gೆಂಬ=ಾ~ bೌಲನು ಪ1Gಾ@·6ದ ½ದಲ ಮೂರು 
ಸ7ೋದರರು �ಹೂt nನOUೆಯವgಾ~ದ�ರು (“ಸುನO�ಯವgೊಳiೆ”; ವ. 11). ಅವರು 
bೌಲನ ಸಂಗಡ ಪ1{ಾಸ ಪಡು�@ದ� �ಹೂt Rೆ�ಸ@ರI� ಈ ಮೂವರು eಾತ1Jೇ 

ಆ~ದ�ರು. ಆತನ ಪ;<ಯI� ಮುಂ=ೆ ಬರುವ ಮೂವರು ÃೊPೆ Rೆಲಸದವರು 
ಸುನO�zಲ�ದವgಾ~ದ�ರು; ಅಂದgೆ, ಅವರು ಅನvಜ^ಾಂಗದ Rೆ�ಸ@gಾ~ದ�ರು. 

�ಹೂದvರು 7ಾಗೂ ಅನvಜ^ಾಂಗದ ಸ7ೋದರರು RೈÃೋ_6=ಾ�gೆ ಮತು@ 

ಕತ%ನI� ÃೊPೆÃೊPೆ{ಾ~ ಪ1{ಾಸ ಪಡು�@=ಾ�gೆಂಬ=ಾ~ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 
ಭರವGೆಯನುO RೊಡುವದRೊpೕಸpರ bೌಲನು ಜ^ಾಂಗಗಳ ನಡುlನ |ನOPೆಯನುO 
PೋQ6ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಬಹುಶಃ ಆತನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ �ಹೂದv Rೆ�ಸ@Q~ಂತ 
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7ೆಚ�I�t�ದ�ರೂ ಅವರ­ೆ<ೕ ಆಳJಾ~ ಸುJಾPೆ%ಯ ಪ1Gಾರ´ೆಯI� 
Pೊಡ~6Rೊಂ_ರುPಾ@gೆಂಬದನುO �5ಯಪ_ಸು�@=ಾ�^ೆಂದು Pೋರುತ@=ೆ. 

ಬಹುbಾಲು ಸುನO�zಲ�ದ ಸದಸvರ^ೊOಳiೊಂ_ದ�ಂಥ RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� 
ಸsೆಯು, ತಮy ÃೊPೆ ಅನvಜನರು �ೕಸುlನ GೇJೆ eಾಡು�@=ಾ�gೆಂಬದನುO Rೇ5 
ಉP @ೇಜನiೊಳrಬಹುtತು@. bೌಲನು ತನO ಸುತ@ಲೂ Rೇವಲ �ಹೂt Rೆ�ಸ@ರನುO 

eಾತ1Jೇ ಇಟು<Rೊಂಡವ^ಾ~ರIಲ�, ಆದgೆ ಆತನು ಎUಾ� Rೆ�ಸ@gೊಂtiೆ Rೆಲಸ 
eಾಡು�@ದ�ನು ಮತು@ GೇQ6RೊಳFrವವ^ಾ~ದ�ನು. ಅವರು ಒÍಾ<~ “=ೇವರ 
gಾÃಾv|ವೃದ�iಾ~” ಪ1{ಾಸ eಾಡು�@ದ�ರು (4:11). 

David M. Hay RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ 
ಪ�1RೆಗಳI�ರುವ Rೆ�ಸ@ರ ಪ;<ಗಳI�ನ GಾಮvPೆಗಳನುO ಮತು@ |ನOPೆಗಳನುO ಎ�@ 
PೋQಸುPಾ@̂ ೆ: 

7ೇಳFವ=ಾದgೆ RೊUೊGೆ� 4, çUೆ½ೕನqiೆ 23-24 ವಚನಗಳI� ಎಪಫ1ನು, 

eಾಕ%, ಅQGಾ@ಕ%, =ೇಮ, ಮತು@ ಲೂಕ ಇವರು ವಂದನಗಳನುO 7ೇಳFPಾ@gೆಂದು 

ಪ;<zರುತ@=ೆ (çUೆ½ೕನqiೆ 2ರI� ಅ2%ಪ: ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ 10ರI� 

ಒ^ೇ6ಮರ ಬi Ëೆ ಪ1Gಾ@·ಸUಾ~=ೆ). ಇ^ೊOಂ=ೆhೆಯI�, çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ 

ಪ�1Rೆಯು ಯೂಸ@̂ ೆq6RೊಳFrವ �ೕಸುವನುO, ಅಥJಾ ನುಂಫಳನುO 

ಪ1Gಾ@·ಸುವtಲ�; ಮತು@ RೊUೊG �ೆಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯು çUೆ½ೕನನ^ಾOಗI 

ಅಥJಾ ಅ·(ಯಳ^ಾOಗI ಪ1Gಾ@·ಸುವtಲ�.1 

7ೆಸರುಗಳ ಕ1ಮ ಸಂãೆvಯು ಎರಡೂ ಪ�1RೆಗಳI� oೇgೆ oೇgೆ ಆ~ರುತ@=ೆ. 

ಬಹುಶಃ bೌಲನು ತನO ಗ1nRೆಯ ಪ1Rಾರ ಅಥJಾ Jಾಚಕರ ದೃ�<Rೋನದ ಪ1RಾರJಾ~ 
ಆ{ಾ ವvC@ಗಳ bಾ1ಮುಖvPೆಗನುಗುಣJಾ~ ಪ;< eಾ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 
çUೆ½ೕನqiೆ 23, 24ರI� ಆತನು ಅವರನುO ಈ ಮುಂtನಂPೆ ಪ;< eಾ_ರುPಾ@^ೆ: 

ಎಪಫ1, eಾಕ%, ಅQGಾ@ಕ%, =ೇಮ, ಮತು@ ಲೂಕ. RೊUೊGೆ� 4:10-14ರI� ಅQGಾ@ಕ%, 
eಾಕ%, ಯೂಸ@^ೆq6RೊಳFrವ eಾಕ%, ಎಪಫ1, ಲೂಕ, ಮತು@ =ೇಮ ಎಂಬವರು 
ತು2ಕ 7ಾಗೂ ಒ^ೇ6ಮರ ನಂತರದI� ಪ;< eಾಡಲ:;<ರುPಾ@gೆ. 

�ೊ�ೆ 8ೆಲಸದವKಂದ ವಂದsೆಗಳw (4:10-14) 
10ನನI �ೊ�ೆ]ೆ�ೆಯವsಾದ ಅK]ಾGಕ?ನೂ jಾನ?ಬd,ೆ fಾ1ಾದsಾ3ರುವ 

[ಾಕ?ನೂ dಮ,ೆ ವಂದsೆ 4ೇಳw�ಾG�ೆ. [ಾಕ?ನನುI ಕುKತು ಅಪ�®ೆಗಳನುI 
4ೊಂ7ದರDಾX; ಅವನು dಮe ಬ{,ೆ ಬಂದ�ೆ ಅವನನುI ]ೇK*8ೊ{�K. 
11ಯೂಸGsೆd*8ೊಳw�ವ oೕಸು ಸಹ dಮ,ೆ ವಂದsೆ4ೇಳw�ಾGsೆ. ಸುನIRಯವ�ೊಳ,ೆ 
ಇವರು [ಾತF\ೇ fೇವರ �ಾ�ಾ^�ವೃ7�,ಾ3 ನನI �ೊ�ೆ,ೆಲಸದವ�ಾ3fಾm�ೆ; 
ಇದKಂದ ನನ,ೆ ಉಪಶಮನ ಉಂ¬ಾ�ತು. 12EFಸG oೕಸುUನ fಾಸsಾ3ರುವ dಮe 

ಊKನ ಎಪಫFನು dಮ,ೆ ವಂದsೆ4ೇಳw�ಾGsೆ; ಇವನು �ಾFಥ?sೆ [ಾಡು\ಾಗDೆDಾX 
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dಮ,ೋಸ�ರ 4ೋ�ಾ9 dೕವb ಪFUೕಣ�ಾ3ಯೂ ಎDಾX UಷಯಗಳWX fೇವರ 
�ತGವನುI ಕುKತು ಪ�ಣ? dಶ�ಯವbಳ�ವ�ಾ3ಯೂ dಂRರjೇ8ೆಂದು U�ಾಪsೆ 

[ಾಡು�ಾGsೆ. 13ಇವನು dಮ,ೋಸ�ರವ� ಲ¶7EೕಯದವK,ೋಸ�ರವ� 
PK1ಾÁWಯವK,ೋಸ�ರವ� ಬಹಳ ಪF1ಾಸ ಪಡು�ಾGsೆಂದು ]ಾÂ4ೇಳw� Gೇsೆ. 
14±Fಯ \ೈದ^sಾ3ರುವ ಲೂಕನು ಮತುG fೇಮನು dಮ,ೆ ವಂದsೆ4ೇಳw�ಾG�ೆ. 

ಲ¶7EೕಯದWXರುವ ಸ4ೋದರKಗೂ ನುಂಫ{ಗೂ ಆ8ೆಯ ಮsೆಯWX ಕೂಡುವ 
ಸ�ೆಯವKಗೂ ವಂದsೆ 4ೇ{K. 

“ನನI �ೊ�ೆ]ೆ�ೆಯವsಾದ ಅK]ಾGಕ?ನೂ . . .  
dಮ,ೆ ವಂದsೆ 4ೇಳw�ಾG�ೆ” (4:10)  

ಅK]ಾGಕ?ನು, ಆತನ 7ೆಸQನ ಅಥ%ವ3 “ಉತ@ಮ =ೊgೆ” ಎಂಬು=ಾ~ದು�, ಆತನ 
ಸ�ಂತ ಊರು ಮRೆ=ೋನvದI�ರುವ ¾ೆಸUೋqಕJಾ~ತು@. ಆತನು bೌಲನ ಮೂರ^ೆಯ 

ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದI� ಬಹಳಷು< ಸಂದಭ%ಗಳI� ಆತ^ೊಂtiೆ ಪ1{ಾಣ 
eಾ_ರುPಾ@^ೆ. ವಂ=ೆನಗಳನುO 7ೇಳFವವರ ಪ;<ಯI� ಈತನ 7ೆಸರನುO ½ದಲು 
Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವದು ಆತನ TೕUೆ bೌಲq~ದ� iೌರವವನುO PೋQಸುತ@=ೆ. ಆತನು 

bೌಲನ ಸಂಗಡ ಅವQಬ³ರು sೇ;{ಾದ ½ದಲ ಸಂದಭ%ದI��ೕ qಕಟ 
ಸಂಬಂಧವನುO oೆ�ೆ6Rೊಂ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ {ಾRೆಂದgೆ ಬಹುಶಃ bೌಲನ ಸಂಗಡ 
gೋeಾಪ3ರRೆp ಸಮುದ1 ಪ1{ಾಣವನುO eಾ_ದವರI� ಈತನು 7ಾಗೂ ಲೂಕನು 

eಾತ1Jೇ GೇQದ�ರು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 27:2). 
ನನI �ೊ�ೆ]ೆ�ೆಯವsಾದ (συναιχµάλωτός µου, sunaichmalōtos mou) 

ಎಂಬ ಪದಗುಚÞವ3, ಅ©ರಶಃ ಅನುJಾtಸಲ:ಡುವ=ಾದgೆ, ಅQGಾ@ಕ%ನನುO bೌಲನ 

“ÃೊPೆಯುದ� Rೈt” ಎಂದು ಬ¹âಸುತ@=ೆ. ಅ=ೇ ಪದಗುಚÞವನುO gೋeಾ 16:7ರI� 
bೌಲನ ಸ�ಜನgಾದ ಅಂ=ೊ1ೕqಕ 7ಾಗೂ ಯೂನvನqiೆ ಅನ�zಸUಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ 
Qೕ�ಯI� çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI� bೌಲನು ಅQGಾ@ಕ%ನ ಕುQPಾ~ ಅಲ�, 

ಆದgೆ ಎಪಫ1ನನುO ಉ= �ೇ¨6 eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಶಬ� ಪ1�ೕಗವ3 
ಸೂ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಅQGಾ@ಕ%ನು bೌಲನ ಸಂಗಡ GೆgೆಯI�ದ�ನು, ಮತು@ ಒಂ=ೇ 
RಾgಾಣRಾp~�ೕ — ಸುJಾPೆ%ಯನುO GಾQದ RಾರಣRೆp — ಎಂಬ=ೆ. �ೕಸುlನ 

GೇJೆಯನುO eಾಡುವದRೆp ಬಂಧನದI�ರುವ ಅಥJಾ ಆ�ßಕJಾ~ GೆgೆಯI�ರುವಂಥ 
ಒಬ³ನು ಎಂಬ=ಾ~ ಸೂ}ಸಲು ಇದನುO bೌಲನು GಾಂRೇ�ಕJಾದ ಅಥ%ದI� 
ಬಳ6ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಬಹಳ ಸಂsಾವvPೆಯI�, “Gೆgೆಯವ^ಾದ” ಎಂಬದನುO ಅ©ರಶಃ 

ಅಥ%ದI� PೆiೆದುRೊಳrತಕpದು�. bೌಲನು �ೕಸುliೋಸpರ 7ೋgಾಡು�@ದ� 
^ಾದ�Qಂದ ತನOನುO ಒಬ³ Gೈqಕ^ೆಂಬ=ಾ~ sಾl6Rೊಂ_ದ�ನು. C1ಸ@qiಾ~ 
ನ_ಸಲ:ಡು�@ದ� ಆ�ßಕ ಯುದ�ದI� ಅQGಾ@ಕ%ನು bೌಲqiೆ ÃೊPೆ{ಾ~ 

Rಾ=ಾಡುವವ^ಾ~ದ�ನು. 
ಅQGಾ@ಕ%ನ ಬi Ëೆ ½ದಲ oಾQiೆ ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳI� ಪ1Gಾ@·ಸಲ:;<ರುತ@=ೆ. 

bೌಲನ lರುದ�Jಾ~ ಜನರು =ೊಂ� ಎದ� ಸಂದಭ%ದI� ಆತನು ಎáೆಸದI��ೕ ಇದ�ನು. 
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ಜನರ ಗುಂಪ3 iಾಯನನೂO ಅQGಾ@ಕ%ನನೂO n_ದುRೊಂಡು ^ಾಟಕ &ಾUೆ�ಳiೆ 
ಕgೆ=ೊಯ�ರು (19:29). ಮRೆ=ೋನvದ ಮೂಲಕJಾ~ bೌಲನ ÃೊPೆಯI� ಪ1{ಾ¹6ದ 

ಬ5ಕ, bೌಲqiೋಸpರ Pೊ1ೕವದI� RಾಯುವದRಾp~ ಆತನು oೇgೆಯವರ ಸಂಗಡ 
ಮುಂ=ಾ~ ಪ1{ಾ¹6ದನು (20:4, 5). bೌಲನು �ರೂಸUೇxನI�ನ 
ಸ7ೋದರQiೋಸpರ Rಾ¹RೆಗಳನುO Rೊಂhೊಯುvವ Jೇ�  ೆಈತನು ಮತು@ Gೆಕುಂದನು 

q�ೕ~ಗ�ಾ~ ಆತ^ೊಂtiೆ ಪ1{ಾ¹6ದರು (^ೋ_Q ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 
24:17). ಎರಡು ವಷ%ಗಳ ತರುJಾಯ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 24:27), ಈತನು ಮತು@ 
ಲೂಕನು ಆಗ Gೆgೆಯವ^ಾ~ದ�, bೌಲನ ಸಂಗಡ Rೈಸgೈtಂದ gೋeಾಪ3ರRೆp 

ಪ1{ಾಣವನುO ಆರಂ|6ದರು (27:1, 2). ಆತನು gೋeಾಪ3ರದI�, bೌಲqiೆ 
ಉಪ\ಾರ eಾಡುವವ^ಾ~�ೕ ಅಥJಾ ಆತನ ÃೊPೆGೆgೆಯವ^ಾ~�ೕ 
ಉ5ದನು. bೌಲನು ಮತು@ ಲೂಕನು oೇgೆ ಹಡಗನುO ಹ�@Rೊಂಡ ಸÐಳJಾದ ಮುರtಂದ, 

ಈತನು ತನO ಸ�ಂತ ಊgಾದ ¾ೆಸUೋqಕRೆp nಂtರು~ದನು ಎಂಬ=ಾ~ Rೆಲವರು 
ಅ|bಾ1ಯ ಪಡುPಾ@gೆ (27:5, 6). ಇದು ಸಂ=ೇ7ಾಸ:ದJಾ~ರುತ@=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ 
bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆಈತನು bೌಲ^ೊಂtiೇ 

ಇದ�ನು. 

“jಾನ?ಬd,ೆ fಾಯದsಾ3ರುವ [ಾಕ?ನೂ . . .  
[ಾಕ?ನನುI ಕುKತು dೕವb ಅಪ�®ೆಗಳನುI 4ೊಂ77ರDಾX;  
ಅವನು dಮe ಬ{,ೆ ಬಂದ�ೆ ಅವನನುI ]ೇK*8ೊ{�K” (4:10) 

bೌಲನ 7ಾiೆ�ೕ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:9), [ಾಕ?ನು ಸಹ ಎರಡು 
7ೆಸರುಗಳನುO 7ೊಂtದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 12:25). ಆತನ ಇ�1ಯ 7ೆಸರು 

�ೕ7ಾನ — ಅ©ರಶಃ, “=ೇವರ ಕೃbಾಭQತನು” ಎಂ=ಾ~=ೆ — ಮತು@ ಆತನ ~1ೕä 
7ೆಸರು “eಾಕ%,” “ಒಂದು =ೊಡÄ ಸು�@iೆ” ಎಂದಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನು ಆತನನುO 
Rೇವಲ ಆತನ ~1ೕä 7ೆಸQqಂದUೇ ಕgೆದನು (RೊUೊGೆ� 4:10; 2 �½¾ೆ 4:11; 

çUೆ½ೕನqiೆ 24), ಅ=ೇ bೇತ1ನು ಸಹ ~1ೕä 7ೆಸQqಂದUೇ ಕgೆದನು (1 bೇತ1 
5:13). ಅQGಾ@ಕ%ನ ÃೊPೆಯI� eಾಕ%ನು ಸಹ ವಂದ^ೆಗಳನುO �56ದನು. 

ಲುಕನು eಾಕ%ನನುO “eಾಕ%^ೆq6RೊಳFrವ �ೕ7ಾನ” ಎಂಬ=ಾ~ 

ಪQಚzಸುPಾ@^ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 12:12, 25; ^ೋ_Q 15:37) ಮತು@ 
ಅನಂತರದI� ಆತನನುO Rೇವಲ “�ೕ7ಾನ” ಎಂದು ಕgೆಯುPಾ@^ೆ (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 13:5, 13). bೇತ1ನನುO Gೆgೆಮ^ೆiೆ 7ಾCದ ಸಂದಭ%ದI� �ರೂಸUೇx 

ನI�ದ� Rೆ�ಸ@ರು bೇತ1qiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸುವದRೊpೕಸpರJಾ~ ಆತನ Pಾz{ಾದ 
ಮQಯಳ ಮ^ೆಯI� ಕೂ_ ಬಂtದ�ರು. bೇತ1ನು Gೆgೆಮ^ೆzಂದ �_ಸಲ:ಟ< TೕUೆ 
ಆ ಮ^ೆiೆ 7ೋದನು, ಇದQಂದ ಆ ಮ^ೆಯು Rೆ�ಸ@Qiಾ~ ಕೂ_ ಬರಲು ಒಂದು 

eಾನvPೆಯನುO 7ೊಂtದ� ಸÐಳJಾ~P @ೆಂಬುದು PೋQ ಬರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 12:12). eಾಕ%ನ ತಂ=ೆಯ ಕುQPಾ~ ಏನನೂO 7ೇಳUಾ~ರುವtಲ�.  

eಾಕ%ನು bೌಲನ 7ಾಗೂ ತನO fಾ1ಾದsಾದ oಾನ%ಬನ ಸಂಗಡ ½ದಲ 
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ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣವನುO ಆರಂ|6ದ�ನು. ಅವgೊಂtiೆ ಕುಪ1t�ೕಪದI�ನ ಸUಾxೕಸ 
ಮತು@ bಾÎೕ÷ ಊರುಗ5iೆ, ನಂತರ ಮುಖv ಭೂsಾಗದI�ನ ಪಂ&ಲvRೆp GೇQದ 

bೆiೆ%iೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:13) ಪ1{ಾ¹6ದ ಬ5ಕ �ರೂಸUೇxiೆ 
nಂtರು~ದನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:5-13). 

eಾಕ%ನು ಏRೆ RೆಲಸವನುO ಮಧvದI� �ಟು< 7ೋದ^ೆಂಬುದು {ಾQಗೂ 

ಖ}ತJಾ~ �5ಯದು, ಆದgೆ llಧ RಾರಣಗಳನುO ಮಂ_ಸUಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನು 
^ಾಯಕತ�ವನುO ವn6Rೊಂಡು oಾನ%ಬqiೆ ಬದUಾ~ Pಾ^ೇ ಮುಖv 
ಸಂ=ೇಶಕ^ಾದ^ೆಂಬ RಾರಣRೆp ಆತನು ಅಸೂ�iೊಂ_ದ�^ೋ? bೌಲನ 

ಅ^ಾgೋಗv (ಗUಾತv 4:13-15) ಮತು@ {ಾವ=ಾದgೊಂದು Jಾvmಯು ತನಗೂ 
ಹರಡುವ GಾಧvPೆz=ೆ�ಂಬುದು ಆತನI� ಭಯವನುO ಹು;<6Pೊ@ೕ? 2 RೊQಂಥ 
11:24-27ರI� bೌಲqಂದ ಅನುಭlಸUಾದಂತಹ ಅ^ೇಕ ಅbಾಯಗಳF, l&ೇಷJಾ~ 

ಮ^ೆzಂದ ದೂರದI�ದ� {ೌವನಸÐನI� oೆದQRೆಯನುOಂಟು eಾ_ದ�±ೕ? ಆತನು 
ಮ^ೆiೆ nಂtರುಗುವದRೆp ಇವ3ಗಳI� {ಾವ RಾರಣJಾದರೂ ಇರಬಹು=ಾ~=ೆ; 
7ೇಗೂ, ½ದಲ^ೆಯದು Rಾರಣ ಆ~ರುವ GಾಧvPೆ ಬಹಳ ಕ_Tzರುತ@=ೆ. 

eಾಕ%ನು ಅ­ೊ<ಂದು ̈ ೕಘ1Jಾ~ RೆಲಸವನುO ಮಧvದI��ೕ �;<ದ�̂ ಾದ Rಾರಣ, 
ಆತನು ಇ^ೊOಂದು ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣವನುO ಆರಂ|ಸುವದRೆp 6ದ�qಲ�Jೆಂದು 
bೌಲನ ನಂ�Rೆ{ಾ~ತು@. ಇದರ ಫIತJಾ~ bೌಲ 7ಾಗೂ ಕುಪ1t�ೕಪದವ^ೇ ಆ~ದ� 

oಾನ%ಬನ ನಡುJೆ �ೕ1Jಾದ |^ಾO|bಾ1ಯ ಉಂÍಾ~ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 
4:36), oಾನ%ಬನು ಬುt�ವಂ�Rೆzಂದ ತನO =ಾಯದನನುO GೇJಾ RೆಲಸವನುO 
eಾಡುವದRೆp ಪQ}ತJಾದ ಸ�ಂತ ಊQನ bಾ1ಂತvRೆp ಕgೆ=ೊಯ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 15:39). bೌಲqiೆ eಾಕ%ನ ಬi Ëೆ {ಾವ=ೇ ಹiೆತನlರIಲ�, ಆದgೆ 
ಯುವಕನು ಇನOಷು< ಪಕ�iೊಳFrವ ಮತು@ ಅಚಲ^ಾ~ರುವ ಅಗತvPೆz=ೆ�ಂದು 
sಾl6ದ�ನ­ೆ<. oಾನ%ಬನು ಸಹ ಇದನುO ಗ1n6Rೊಂ_ದ�ನು ಮತು@, ಇತರQiೆ 

wೈಯ%ತುಂಬುವದRೆp ಒ·:6Rೊಂ_ದ�ವ^ಾದ ಅವನು ಬಹುಶಃ eಾಕ%ನನುO C1ಸ@ನ 
ಒಬ³ ಉತ@ಮ Gೇವಕ^ಾಗುವಂPೆ ಪ1lೕಣiೊ5ಸುವದರI� ಆತನು Pಾ� yೆzಂದ 
ಸ7ಾಯ eಾಡುವದRೆp ಆತ^ೊಂtiೆ ಉ5ದನು. ಇದುJೇ ನhೆದ ಸಂಗ�{ಾ~ದ�I�, 

oಾನ%ಬನ ಪQಶ1ಮಗ�ೆUಾ� Gಾಥ%ಕJಾ~ದ�ವ3. 
bೌಲನು oಾನ%ಬನ ಬi Ëೆ ಪ1Gಾ@·6ದ Qೕ�ಯನುO ^ೋ_ದgೆ, ಆತನು 

RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆiೆ eಾಕ%q~ಂತಲೂ 7ೆಚು� ಪQ}ತ^ಾ~ದ�^ೆಂಬದನುO 

ಸೂ}ಸಬಹು=ಾ~=ೆ. 7ಾ~ರುವ=ಾದI�, eಾಕ%ನು “oಾನ%ಬqiೆ =ಾ{ಾದ^ಾ~”ದ� 
Rಾರಣ RೊUೊGೆ�ಯವರು ಆತನI� 6ದ� ಮನ6�qಂದ ಆಸC@ಯನುO ವnಸIದ�ರು. 

eಾಕ%ನ lಷಯದI� bೌಲನ ಮನ6�ನI� ಏqP @ೆಂಬುದನುO ಅಥ%eಾ_Rೊಳrಲು 

ಇಂtನ JಾಚಕQiೆ ಇನOಷು< lವರ´ೆಯ ಅಗತvlರುತ@=ಾದರೂ, bೌಲನು [ಾಕ?ನನುI 
ಕುKತು ಅಪ�®ೆಗಳನುI 4ೊಂ77ರDಾX ಎಂದು ಬgೆ=ಾಗ ಆತನ Pಾತ:ಯ%ವ3 
ಏ^ಾ~P @ೆಂಬದನುO ಪತ1ವನುO ತಲು·ಸುವದRೆp 7ೊರ;ದ�ವರು ಖಂ_ತJಾ~ಯೂ 
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ಅಥ%eಾ_Rೊಂ_ದ�ರು. bೌಲನು eಾಕ%ನ ಕುQPಾ~ ಇದRೆp ಮುಂ\ೆ 
RೊUೊGೆ�ಯವರ ಸಂಗಡ ಪತ1 ವvವ7ಾರವನುO eಾ_ದ�ನು ಮತು@ ಅದನುO ಈ 

ಪ�1RೆಯI� ಪ3ನgಾವ�%ಸIಲ�. ಆತನು ಅದರI� eಾಕ%qiೆ ಸsೆಯು 
eಾಗ%ದಶ%ನವನುO ಅಥJಾ ಆತqiೆ Jಾಸ ಸÐಳವನುO ಏbಾ%ಡು eಾಡುವ ಬi Ëೆ 
ಸಲ7ೆಗಳನುO GೇQ6t�ರಬಹುದು. 

bೌಲನು ಅವನನುI ]ೇK*8ೊ{�K (δέχοµαι, dechomai) ಎಂದು 7ೇ5ದನು. ಈ 
ಪದದ ಅಥ%ವ3 ಒಬ³ sೇ; Rೊಡುವವqiೆ ಅಥJಾ ಅÏ�iೆ ಸPಾpರವನುO eಾಡುವದು 
ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ (2 RೊQಂಥ 3:1).2 ಒಬ³ನು ಆದರtಂದ 6�ೕಕQ6Rೊಳrಲ:ಡುವದನುO 

ಖ}ತ ಪ_ಸುವದRಾp~ ಅ^ೇಕ GಾQ ¨áಾರಸು� ಪತ1ಗಳನುO Rೊಟು< 
ಕಳFnಸUಾಗು�@ತು@. ಒಬ³ ಅಪQ}ತ ವvC@ಯನುO Jಾಚಕರು GೇQ6Rೊಂಡು ಆತqiೆ 
GಾRಾಗುವಷು< ವಸ� GೌಲಭvಗಳನುO eಾಡುವಂPಾಗುವ 7ಾiೆ ಈ ಪತ1ಗಳನುO ಆ 

ವvC@ಯು ತಲುಪ3ವದRೆp ಮುಂ\ೆ�ೕ ಕಳFnಸUಾಗು�@ತು@.  
eಾಕ%ನ ಪ1{ಾಣದ �ೕಜ^ೆಗಳ ಬi Ëೆ bೌಲqiೆ ಖ}ತJಾ~ iೊ�@ರIಲ�, 

ಆದgೆ ಒಂದು Jೇ�  ೆ eಾಕ%ನು RೊUೊGೆ�iೆ 7ೋಗುವ=ೇ ಆದI� Pಾನು ಮುಂ\ೆ 

qೕ_ದ� q=ೇ%ಶನಗಳನುO ಸ7ೋದರರು ಅನುಸQಸoೇRೆಂಬದು bೌಲನ 
ಬಯRೆ{ಾ~ತು@. bೌಲ 7ಾಗೂ oಾನ%ಬನ ನಡುJೆ ಇದ�ದ� |ನOಮತದ ಬi Ëೆ Rೆಲವರು 
Rೇ56Rೊಂ_ರಬಹುtತು@ ಮತು@ eಾಕ%qiೆ ದ�ಯನುO PೋQಸoೇRೋ ಮತು@ 

ಆತನ ಅಗತvPೆಗಳನುO ಒದ~ಸoೇRೋ ಎಂದು iೊಂದಲCpೕhಾ~t�ರಬಹುದು. ಅವರು 
ಆತನನುO “GೇQ6Rೊಳroೇಕು” ಎಂಬ=ಾ~ bೌಲನು qಶ�ಯiೊ56ದನು. ಆತನು ಆ 
7ೊ�@iೆ bೌಲನ ÃೊPೆRೆಲಸದವನು ಮತು@ iೌರವ 7ಾಗೂ oೆಂಬಲRೆp 

�ೕಗv^ಾ~ದ�ನು. bೌಲನು 7ೇ5ದ “ಇವQಂದ ನನiೆ ಉಪಶಮನ ಉಂÍಾzತು” 
(4:11) ಎಂಬ eಾತುಗಳI� ಯೂಸ@ನ ÃೊPೆಯI�, eಾಕ%ನೂ GೇQರುPಾ@^ೆ. ಒಂದು 
RಾಲದI� bೌಲqಂದ �ರಸpQಸಲ:;<ದ� ಯುವಕನು ಈಗ ಆತqiೆ ಒಂದು ಆ¨ೕJಾ%ದ 

ಮತು@ ಉಪಶಮನ ಆ~ eಾಪ%;<ದ�ನು. 
bೌಲನು ಈ ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುವ 7ೊ�@iೆ ಆತನ ಮತು@ eಾಕ%ನ ನಡುlನ 

ಸಂಬಂಧವ3 ಪ3ನಃGಾÐ·ಸಲ:;<ತು@. eಾಕ%ನು bೌಲನನುO Gೆgೆಮ^ೆಯI� sೇ; 

eಾಡುವದRಾp~ gೋeಾಪ3ರRೆp ಪ1{ಾ¹6ದ�ನು ಮತು@ ಆತನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 
7ಾಗೂ çUೆ½ೕನqiೆ ಪ�1RೆಗಳನುO ಬgೆಯುJಾಗ eಾಕ%ನು ಆತನ ÃೊPೆಯI��ೕ 
ಇದ�ನು. bೌಲನು ಆತನ lಷಯJಾ~ Pಾನು 7ೆTy ಪಡಬಹು=ಾದ 7ಾಗೂ ¨áಾರಸು� 

eಾಡಬಹು=ಾದ ಒಬ³ ಸಮಪ%´ೆಯುಳr “ÃೊPೆ” Rೆಲಸiಾರ^ೆಂದು ಬgೆದನು 
(çUೆ½ೕನqiೆ 24). bೌಲನು çUೆ½ೕನ, ಅ·(ಯ 7ಾಗೂ ಅ2%ಪ:qiೆ 
ವಂದ^ೆಗಳನುO 7ೇ5ದವರI� ತನOನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ದ�ನು (çUೆ½ೕನqiೆ 1, 2, 23, 

24), ಆತನು ಅವರನುO JೈಯC@ಕJಾ~ sೇ;{ಾ~ದ� ̂ ೆಂಬುದನುO ಅದು PೋQಸುತ@=ೆ. 
ಅನಂತದI�, bೌಲ 7ಾಗೂ eಾಕ%ರು ಸ�ಲ: Rಾಲ oೇಪ%;<ದ�ರು, ಆದgೆ 

gೋeಾಪ3ರದI� bೌಲನ ಎರಡ^ೆಯ GೆರJಾಸದ Jೇ�ೆಯI�, eಾಕ%ನು ತನiೆ 
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ಒದ~ಸಬಹು=ಾದ ಸ7ಾಯವನುO ಗ1n6Rೊಂಡು ಆತನನುO ಕgೆದುRೊಂಡು ಬರುವದRೆp 
7ೇ5ದನು. ಆತನು �½¾ೆಯqiೆ nೕiೆ ಬgೆದನು, “eಾಕ%ನನುO ಸಂಗಡ ಕರRೊಂಡು 

oಾ, ಅವನು ನನiೆ GೇJೆiಾ~ ಉಪಯುಕ@^ಾ~=ಾ�^ೆ” (2 �½¾ೆ 4:11). eಾಕ%ನು 
�½¾ೆಯನ ಸಂಗಡ ಎáೆಸದI� ಅಥJಾ ಹ�@ರದI�ದ� RೊUೊGೆ�ಯI� 
ಇt�ರಬಹು=ಾ~=ೆ (1 �½¾ೆ 1:3). eಾಕ%ನು RೊUೊGೆ�iೆ ಪ1{ಾ¹6ದ^ೆಂಬು=ಾ~ 

{ಾವ=ೇ I2ತ =ಾಖUೆಯು 7ೇಳFವtಲ�; ಆದgೆ ಸಣâ ಸಣâ eಾn�ಗಳನುO ಒÍಾ<~ 
7ೆ´ೆಯುವ=ಾದgೆ, ಆತನು ಅI�iೆ 7ೋದನು ಎಂಬ=ಾ~ ^ಾವ3 PಾC%ಕJಾ~ 
�ೕeಾ%ನRೆp ಬರಬಹು=ಾ~=ೆ. 

ಎUಾ� ಸೂಚ^ೆಗಳ ಅನುಗುಣJಾ~, eಾಕ%ನು ಕತ%qiೋಸpರ ಒಬ³ =ೊಡÄ 
Gೇವಕ^ಾ~ ಪಕ�iೊಂಡನು. ಇದು ಒಂದು ಅ6ÐರJಾದ ಆರಂಭವನುO eಾ_ದ� 
ವvC@�ಬ³qiೆ ಒಂದು ಸಂPೋಷಕರ ಮುRಾ@ಯJಾ~ತು@. oಾಹv ಪ3gಾJೆಯು 

ಸೂ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ eಾಕ%^ೆಂಬ 7ೆಸರುಳr ಸುJಾPೆ%ಯ ಬರವ¹iೆಯ Uೇಖಕನು 
ಈತ^ೇ ಆ~=ಾ�^ೆ. bೆ1ೕರ´ೆಯ &ಾಸ)ಗಳI� eಾಕ%ನ 7ೆಸರು ಕhೇ oಾQiೆ bೇತ1ನ 
ಪ�1RೆಯI� Rಾ¹6RೊಳFrವ=ಾ~ದು�, ಆತನು ಬಹುಶಃ gೋeಾಪ3ರದI�, bೇತ1ನ 

ಸಂಗಡ ಇದ�^ೆಂಬುದನುO PೋQಸುತ@=ೆ (1 bೇತ1 5:13). 

“ಯೂಸGsೆd*8ೊಳw�ವ oೕಸು ಸಹ” (4:11) 
bೌಲನು ನಂತರ Gೇಪ%hೆiೊ56ದ ಸಂಗ_ಗ^ೆಂದgೆ ಯೂಸGsೆd*8ೊಳw�ವ 

oೕಸು. “�ೕಸು” (Ἰησοῦς, Iēsous) ಎಂಬುದು ಇ�1ಯ sಾ­ೆಯ “�7ೋಶುವ” — 
ಅ©ರಶಃ, “=ೇವರು ರµಸುವನು” ಅಥJಾ “=ೇವರು ರ©´ೆ{ಾ~=ಾ�̂ ೆ” — ಎಂಬದರ 
ರೂಪJಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ 7ೆಸರು �ಹೂt ಸಮು=ಾಯಗಳI� ಸವ%GಾwಾರಣJಾ~ತು@ 

(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:6), ಅದು Uೋಕದ ರ©ಕ^ಾದ �ೕಸುlನ 7ೆಸgೇ 
ಆ~ರುತ@=ೆ. ಎರಡ^ೆಯ ಶತeಾನದI� ಅsಾvಸಗತJಾ~ {ಾವ^ೊಬ³qಗೂ ಈ 
7ೆಸರನುO RೊಡUಾ~ರIಲ�. bೌಲ^ೊಂt~ದ� ವvC@ಯು ಯೂಸ@ನು ಎಂದು ಸಹ 

ಕgೆಯಲ:;<ರುPಾ@̂ ೆ, ಇದು �ಹೂದvರI� GಾeಾನvJಾ~ರು�@ದ� ಒಂದು Uಾv;Ù 
7ೆಸgಾ~ದು�, “qೕ�ವಂತ” ಅಥJಾ “^ಾvಯJಾದವನು” ಎಂದಥ%ವನುO 7ೊಂtರುತ@=ೆ. 

“ಯೂಸ@^ೆq6RೊಳFrವ” ಎಂಬುದರ ಪgೋ© ಅಥ%Jೇ^ೆಂದgೆ ಆತನು ತನO 

“�ೕಸು” ಎಂಬ �ಹೂt 7ೆಸQ~ಂತಲೂ ತನO Uಾv;Ù 7ೆಸQqಂದUೇ 7ೆಚು� 
ಪQ}ತqದ�ನು ಎಂಬ=ೆ. �ಹೂt ಸಂಸÅ�ಯI� ಒಂದು ಇ�1ಯ 7ೆಸರು ಮತು@ 
ಇ^ೊOಂದನುO ~1ೕä 7ೆಸರ^ಾO~ಯೂ ಇಟು<RೊಳFrವದು ಸವ%GಾwಾರಣJಾ~ತು@. 

ಇದRೆp ಉ=ಾಹರ´ೆಗ�ೆಂದgೆ “bೇತ1^ೆq6RೊಳFrವ 6ೕ½ೕನ” (ಮPಾ@ಯ 4:18), 
“�ೕGೇಫ^ೆಂಬವನು . . . oಾನ%ಬ” (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 4:36), ಮತು@ 
“eಾಕ%^ೆq6RೊಳFrವ �ೕ7ಾನ” (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 12:12). 
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“ಸುನIRಯವ�ೊಳ,ೆ ಇವರು [ಾತF\ೇ fೇವರ  
�ಾ�ಾ^�ವೃ7�,ಾ3 ನನI �ೊ�ೆ,ೆಲಸದವ�ಾ3fಾm�ೆ;  
ಇವKಂದ ನನ,ೆ ಉಪಶಮನ ಉಂ¬ಾ�ತು” (4:11) 

�ೊ�ೆ,ೆಲಸದವರು (συνεργοί, sunergoi) ಎಂಬುದು ಒÍಾ<gೆ{ಾ~ 
Rೆ�ಸ@gೆಲ�Qಗೂ ಅನ�ಯJಾಗುವtಲ�, ಆದgೆ ಸುJಾPೆ%ಯನುO ಪ1Gಾರ´ೆ eಾಡುವದRೆp 

ಪ1{ಾಸ ಪಡುವ ಮೂಲಕ oೇgೆಯವQಂದ |ನOJಾ~ರುವವQiೆ ಅನ�ಯJಾಗುತ@=ೆ 
(^ೋ_Q 3 �ೕ7ಾನ 8). ಅದು =ೇವರ ÃೊPೆ{ಾ~ ಸಹ ಬಳಸಲ:;<=ೆ (1 RೊQಂಥ 
3:9; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 3:2), “C1ಸ@ನI�” (gೋeಾ 16:3, 9), bೌಲನ ÃೊPೆ{ಾ~ 

(gೋeಾ 16:21; çI·: 2:25; 4:3; çUೆ½ೕನqiೆ 24), ಮತು@ Rೆ�ಸ@ 
ಸಮು=ಾಯRೊpೕಸpರ ಪ1{ಾಸ ಪಡುವವQiೆ ಸಹ ಅನ�zಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (2 RೊQಂಥ 
1:24; 8:23). 

bೌಲನು fೇವರ �ಾಜ^ವನುO ಕುQತು ಒಂದು ವತ%eಾನ Rಾಲದ 
Jಾಸ@lಕPೆ�ಂಬ=ಾ~ eಾPಾ_ದನು (^ೋ_Q 1:13; gೋeಾ 14:17;  
2 ¾ೆಸUೋqಕ 1:5). ಆತನು ಎáೆಸದI� ಜನರ ಮನ±ೕIಸುವವ^ಾ~ ಮತು@ 

gೋeಾಪ3ರ GೇQದಂPೆ ಇತರ ಸÐಳಗಳI� Gಾರುವ Jೇ� ,ೆ ಆತನು ಈ gಾಜvದ 
ಕುQPಾ~ ಉಪ=ೇಶ eಾ_ದನು. oೇgೆ ಸqOJೇಶಗಳI� “=ೇವರ gಾಜvವ3” ಈ 
Âೕವನದ ನಂತರದ ಒಂದು ಮಂಡಲJಾ~ರುತ@=ೆ.3 bೌಲನು ಈ ಪದವನುO 

ಹtಮೂರರI�ನ ಆರು ಪ�1RೆಗಳI� Gೇಪ%hೆiೊ56ರುPಾ@̂ ೆ (gೋeಾ 14:17;  
1 RೊQಂಥ 6:9, 10; 15:50; ಗUಾತv 5:21; ಎáೆಸ 5:5; RೊUೊGೆ� 4:11; 2 ¾ೆಸUೋqಕ 
1:5). 

bೌಲನು ಉU �ೇ26ರುವ ಮೂವರು �ಹೂದvgಾ~ದ�gೆಂಬುದನುO ಸ:ಷ<Jಾ~ 
�5ಸುವtಲ�; ಅವರು ಸುನIRಯವ�ೊಳ,ೆ ಎಂಬು=ಾ~ ಎಂದು 7ೇ5ದನು. ಸqOJೇಶವ3 
ಸೂ}ಸುವ 7ೊರತು, “�ಹೂದvರು” ಎಂಬ 7ೆಚು� ಕ_T ಎUಾ� Jೇ�ೆಯI�ಯೂ 

Rೆ�ಸ@ತ�Rೆp ಪQವತ%^ೆiೊಳrದಂಥ ಧಮ%&ಾಸ)ವನುO ಅನುಸQಸುವ ವರನುO 
ಸೂ}ಸುವ=ಾ~ರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 9:22, 23; 13:43, 45). 
ಇ^ೊOಂ=ೆhೆಯI�, �ಹೂt ನಂ�Rೆಯ nನOUೆzಂದ Rೆ�ಸ@^ಾ~ರುವಂಥ ಒಬ³ನು, 

ಜ^ಾಂ~ೕಯJಾ~ ಆಗಲೂ �ಹೂದv^ೆಂದು ಪQಗ¹ಸಲ:;<ರು�@ದ�ನು. bೇತ1ನು ಒಬ³ 
�ಹೂದvನು ಅನvಜನರ ಸಂಗಡ ಸಹJಾಸವqOಟು<Rೊಳroಾರ=ೆಂಬ ತನO 
7ೇ5Rೆ�ಳiೆ ತನOನುO ಸಹ Gೇಪ%hೆiೊ56Rೊಂಡನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 

10:28). ಒಬ³ Rೆ�ಸ@^ಾ~ದ� ಅC�ಲನು �ಹೂದv^ೆಂದು ಕgೆಯಲ:ಟ<ನು (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 18:2), ಮತು@ {ಾRೋಬನು Rೆಲ±ಂದು l&ಾ�6ಗಳನುO �ಹೂದvgೆಂದು 
ಕgೆದನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 21:20, 21). bೌಲನು, Pಾನು ಒಬ³ Rೆ�ಸ@^ಾದ ಬ5ಕ, 

ಆಗಲೂ ತನOನುO ಒಬ³ �ಹೂದv^ೆಂದು ಕgೆದುRೊಂಡನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 
21:39; 22:3). 

bೌಲqiೆ ಅQGಾ@ಕ%, eಾಕ%, ಮತು@ ಯೂಸ@ ಇವರ ಮೂಲಕ ಉಪಶಮನ 
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(παρηγορία, parēgoria) =ೊರCತು@. ಈ ಪದವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆ�ಳiೆ ಇI� 
eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. oೈಬÚ 7ೊರ~ನ GಾnತvದI�, ಇದರ ಅಥ%ದI� 

“ಆದರ´ೆ” ಎಂಬುದು GೇQರುತ@=ೆ. ಆತನು C1ಸ@ನ ಒಬ³ =ೊಡÄ Gೇವಕ^ಾ~=ಾ�ಗೂv, 
bೌಲqಗೂ ಸಹ ಇತರರ 7ಾiೆ�ೕ ಉಪಶಮನದ ಅಗತvlತು@. ಆತನು RೊQಂಥದI�ದ� 
Jೇ�ೆಯI� C1ಸ@ನು ಆತqiೆ Rಾ¹6Rೊಂಡು ಆತನನುO =ೈಯ%ಪ_6ದನು (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 18:9, 10; ^ೋ_Q 2 RೊQಂಥ 1:3, 4). ಆತನು ಒಬ³ಂ;ಗ^ಾ~ 
ಪ1{ಾ¹ಸುವ=ಾಗI ಅಥJಾ ಉ5ದುRೊಳFrವ=ಾಗI lರಳJಾ~ತು@, ಆದgೆ 
ತ^ೊOಂtiೆ {ಾJಾಗಲೂ ಇತರರನುO ಇಟು<Rೊಳrಲು ಬಯ6ದನು. ಆತನು ತನO 

ಎರಡ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದ Jೇ�  ೆಅ¾ೇ^ೆiೆ ಬಂದು ತಲು·=ಾಗ, 6ೕಲqಗೂ 
�½¾ೆಯqಗೂ “ಕೂ_ದ ಮ;<iೆ oೇಗ ನನO ಬ5iೆ ಬರ7ೇ5Q” ಎಂದು 7ೇ5 
ಕಳFn6ದನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 17:15). ಆತನು ¾ೆಸUೋqಕದವರ TೕIದ� 

iಾಢJಾದ nPಾಸC@ಯ Rಾರಣtಂ=ಾ~ಯ­ೆ<ೕ ಆತನು ಅ¾ೇ^ೆಯI� 
ಏRಾಂ~{ಾ~ರುವದRೆp ಮನಸು� eಾ_ದ�ನು (1 ¾ೆಸUೋqಕ 3:1). ಆತqiೆ ಸಂಗಡ 
ಇರುವವರ ಅಗತvl=ೆ ಎಂದು ಅqO6ತು@, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, 

“C1ಸ@ನ ಸುJಾPೆ%ಯನುO GಾರುವದRಾp~ ̂ ಾನು Pೊ1ೕವRೆp ಬರಲು ಕತ%ನ ಕೃbೆzಂದ 
ನನiೆ ಒ� rೇ ಸಂದಭ% ಉಂÍಾzತು. ಆದರೂ ನನO ಸ7ೋದರ^ಾದ �ೕತನು ನನiೆ 
6ಕpIಲ�Jಾದ Rಾರಣ ನನO ಆತyRೆp ಉಪಶಮನlಲ�=ೆ . . . ” (2 RೊQಂಥ 2:12, 13).  

“EFಸG oೕಸುUನ fಾಸsಾ3ರುವ dಮe ಊKನ ಎಪಫFನು” (4:12) 
ಎಪಫF, “ಲೂಕ,” ಮತು@ “=ೇಮ” (^ೋ_Q ವ. 14) ಇJೆUಾ� ಅನvಜ^ಾಂಗದ 

7ೆಸರುಗ�ಾ~Jೆ. bೌಲನು ತನO ಸಂಗಡlದ� �ಹೂದvQಂದ ವಂದ^ೆಗಳನುO �56ದ 

ಬ5ಕ, ಆತನು ತನO ಈ 7ೆಸರುಗಳFಳr ಅನvಜ^ಾಂಗRೆp GೇQದ ಸಂಗ_ಗQಂದ 
ವಂದ^ೆಗಳನುO �5ಸುವದRೆp ಮುಂದುವgೆಯುPಾ@^ೆ.  

bೌಲನು ತನO ಪ�1Rೆಯ ·ೕ%RೆಯI� ಎಪಫ1ನನುO ಒಬ³ ÃೊPೆ Gೇವಕನ^ಾO~ 

Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುವ ಮೂಲಕ ಆತನ ಕhೆiೆ ತನ~ರುವ ಉನOತJಾದ iೌರವವನುO 
ಪ1ಕಟiೊ56ದನು (1:7). ಆತನ ಪ�ಣ% 7ೆಸರು ಎಪ;1tೕತ. bೌಲನು 
çI·:ಯವQiೆ ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುJಾಗ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದ� çI·:iೆ GೇQದ 

ವvC@ಯು ಈತ^ಾ~ರುವtಲ� (çಲ·: 2:25; 4:18). 
ಎಪಫ1ನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಆಪ@^ಾ~t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. bೌಲನು ಏRೆ 

ಎಪಫ1ನನನುO �½¾ೆಯನ ಸಂಗಡ ಅಥJಾ �½¾ೆಯqiೆ ಬದUಾ~ 

Gೇಪ%hೆiೊ5ಸIಲ�? ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆಯುವದRೆp ಸ7ಾಯ eಾ_ದವ^ೆಂಬ=ಾ~ 
ಆತನನುO ಏRೆ ·ೕ%RೆಯI� Gೇಪ%hೆiೊ5ಸIಲ�? ಒಬ³ Gೆgೆ{ಾ�ಾ~, ಆತನು 
bೌಲqಂದ oೇಪ%;<ರoೇಕು ಮತು@ {ಾJಾಗUಾದರೂ ಒTy bೌಲನನುO sೇ; 

eಾಡು�@t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಅಲ�=ೆ, ಆತನು bೌಲನ ಸಂಗಡ Gೆgೆ{ಾ�ಾ~ರುವ=ಾದgೆ 
(çUೆ½ೕನqiೆ 23), ಆತqiೆ ಪ1{ಾ¹ಸುವದು ಅGಾಧvJಾ~ರು�@ತು@, ಅದRಾp~�ೕ 
bೌಲನು ಪ�1RೆಯನುO RೊಂhೊಯುvವಂPೆ ಆತನನುO ತು2ಕ 7ಾಗೂ ಒ^ೇ6ಮನ 
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ÃೊPೆಯI� ಕಳFnಸIಲ� ಎಂಬುದು �5ದು ಬರುತ@=ೆ. 
dಮe ಊKನ ಎಂಬುದು RೊUೊGೆ�ಯು ಎಪಫ1ನ ಸ�ಂತ ಊgಾ~ತು@ ಅಥJಾ 

ಆತನು ತನOನುO ಆ bಾ1ಂತvದವ^ೆಂದು ಅಥJಾ RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯವ^ೆಂದು 
ಪQಗ¹6Rೊಂ_ದ�̂ ೆಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಆತನು ಆ bಾ1ಂತvದI�ದ� ತನO 
ಸಂಬಂmಗಳF, GೆOೕnತರು Rಾರಣtಂದ ಅಥJಾ l&ೇಷ ಆಸC@ಯ Rಾರಣtಂ=ಾ~ 

RೊUೊGೆ�ಯI� eಾತ1ವಲ�=ೆ ಲ±tCೕಯ ಮತು@ nQ{ಾÎIಗಳI� Rೆಲಸ 
eಾಡುವದRೆp ಆ�peಾ_Rೊಂ_t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. bೌಲನು ಎáೆಸದI�ದ� Jೇ�ೆಯI�, 
ಎಪಫ1ನು ಆ bಾ1ಂತvದವ^ೆಂಬ RಾರಣRಾp~ ಆತನನುO RೊUೊGೆ�ಯI� ಸುJಾPೆ% 

GೇJೆ eಾಡುವದRಾp~ ಕಳFn6 Rೊ;<ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಆತqiೆ Gಾ�sಾlಕJಾ~�ೕ 
ಆ �ೇತ1ದ ಬi Ëೆ ಒಂದು l&ೇಷ ಆಸC@zರುವ=ಾ~=ೆ. 

“EFಸG oೕಸುUನ fಾಸsಾ3ರುವ . . . dಮ,ೆ ವಂದsೆಗಳನುI 4ೇಳw�ಾGsೆ; 
ಇವನು �ಾFಥ?sೆ [ಾಡು\ಾಗDೆDಾX dಮ,ೋಸ�ರ 4ೋ�ಾ9” (4:12) 

bೌಲನು ತನO ಪ�1RೆಗಳI� EFಸG oೕಸುUನ fಾಸನು ಎಂಬ ಪದವನುO Rೇವಲ 
ಎಪಫ1, �½¾ೆ, ಮತು@ ತನiೆ eಾತ1Jೇ ಅನ�zಸುPಾ@̂ ೆ (gೋeಾ 1:1; ಗUಾತv 

1:10; çI·: 1:1; �ೕತqiೆ 1:1). bೌಲನು ಆತನನುO ಈ lಧದI� iೌರlಸುವ 
ಮೂಲಕJಾ~ ಆತನ TೕUೆ ತನ~ದ� ಆದರ|eಾನವನುO PೋQ6ದನು. ಅಲ�=ೆ 
ಆತನು ಎಪಫ1ನ ಕುQPಾ~ ಆತನು “ÃೊPೆಯ =ಾಸನು” ಎಂದು ಸಹ ಕgೆದನು (1:7; 

4:7), ಆತನನುO ತ^ೊOಂtiೆ �ೕಸುlನ Gೇವಕ^ೆಂಬ ಸeಾನ ದÃೆ%ಯI� ಇಟ<ನು. 
“Gೇವಕ” ಮತು@ “=ಾಸನು” ಎಂಬವ3ಗಳF Cೕ�ಾದ ಪದಗ�ೆಂದು Pೋರಬಹುದು, ಆದgೆ 
bೌಲನು ಅವ3ಗಳನುO ಆ lಧದI� ಬಳಸIಲ�. ಆತನು �ೕಸುlನ =ಾಸ ಮತು@ 

Gೇವಕ^ಾ~ರುವದನುO GಾಧvJಾದ ಅತvಂಥ ಉನOತ iೌರವJೆಂದು ಎ¹6ದ�ನು. 
ನಂತರ, ಎಪಫ1ನು �ಾFಥ?sೆ [ಾಡು\ಾ,ೆDಾX dಮ,ೋಸ�ರ 4ೋ�ಾ9 

[ಆಸEG�ಂದ ಪF1ಾಸ ಪಡು�ಾGsೆ] ಎಂದು bೌಲನು 7ೇ5ದನು. “ಆಸC@zಂದ 

ಪ1{ಾಸ ಪಡು” (ἀγωνιζόµενος, agōnizomenos, ಈ ಪದtಂದUೇ “Jೇದ^ೆ ಪಡು” 
ಎಂಬದು ಬಂtರುತ@=ೆ), ಎಂಬದರ ಅಥ%ವ3 ಯ¾ಾಥ%Jಾದ ಪ1ಯತO=ೊಂtiೆ ಕೂ_ದ 
ಅವಸರ ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ.4 iೆPೆ�ೕಮ^ೆ PೋಟದI� �ೕಸುlನ “ಮ^ೋವv¾ೆ”ಯನುO ಈ 

ಪದದ ^ಾಮಪದ ರೂಪtಂದ ಲೂಕನು ಬ¹âಸುPಾ@^ೆ (ಲೂಕ 22:44), ಅಲ�=ೆ bೌಲನು 
ಸಹ ಅ=ೇ Qೕ�ಯI� RೊUೊGೆ�ಯವQiೋಸpರJಾದ ತನO 7ೋgಾಟವನುO ಕುQತು 
7ೇಳFJಾಗ ಬಳ6ದನು (2:1). ಆತನು ತನO ಸಂಗಡ =ೇವQiೆ bಾ1ಥ%^ೆ eಾಡುವದರI� 

7ೋgಾಟ=ೊಂtiೆ bಾ1Ï%ಸುವಂPೆ Rೇ5RೊಳFrJಾಗ ಈ ಪದದ C1{ಾಪದ 
ರೂಪವನುO ಬಳ6ದನು (gೋeಾ 15:30). ಈ ಪದಗುಚÞವ3 ಇI� ಎಪಫ1ನ 
bಾ1ಥ%^ೆಗಳನುO ಅPಾvಸC@ಯ bಾ1ಥ%^ೆಗ�ಾ~ದ�Jೆಂದು ವvಕ@ಪ_ಸುತ@=ೆ. ಆತನು 

ಆಸC@zಂದ eಾತ1Jೇ bಾ1Ï%ಸು�@ರIಲ�, ಆದgೆ qರಂತರJಾ~ (“{ಾJಾಗಲೂ”) 
ಸಹ bಾ1Ï%ಸು�@ದ�ನು. 
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“dೕವb ಪFUೕಣ�ಾ3ಯೂ ಎDಾX UಷಯಗಳWX fೇವರ  
�ತGದ ಕುKತು ಪ�ಣ?dಶ�ಯವbಳ�ವ�ಾ3ಯೂ  
dಂRರjೇ8ೆಂದು U�ಾಪsೆ [ಾಡು�ಾGsೆ” (4:12) 

ಎಪಫ1ನು ತನO ಸ7ೋದರರು ಪFUೕಣ�ಾ3 dಂRರjೇ8ೆಂದು bಾ1Ï%6ದನು. 
“qಂ�ರoೇಕು” (σταθῆτε, stathēte, ಇದು ἵστηµι, histēmi ಎಂಬದQಂದ ಬಂದದು�), 

ಎಂಬುದು &ಾQೕQಕ ಅಥ%ದI�, ಒಂದು GಾÐನದI� “qೕ�ರುವದು” ಎಂಬಥ%ವನುO 
Rೊಡುತ@=ೆ. ಆ�ßಕ ಅಥ%ದI�, ಇದು ದೃಢJಾ~ರುವದು ಅಥJಾ ಒಂದು 
ಮನವQRೆಯನುO 7ೊಂtರುವದು, ಅಚಲJಾ~ ಮತು@ ಕದಲ=ೆ ಇರುವದು 

ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ.5 RೊUೊGೆ�ಯವರು ನಂ�ಗಸ@gಾ~ ಉ5ಯoೇಕು ಮತು@ =ಾQ ತ·:6 
bಾ1ಪಂ}ಕ ಮೂಲತತ�ಗಳI� ಅಥJಾ ಸಂಪ1=ಾಯಗ�æೆಳiೆ ನ_ಸಲ:ಡದಂPೆ 
ಇರoೇRೆಂದು ಎಪಫ1ನು bಾ1Ï%6ದನು. 

“qಂ�ರoೇಕು,” ಎಂಬುದು ಒಂದು ಕಮ%¹ ಪ1�ೕಗJಾ~ದು�, ಈ Rೆ�ಸ@ರನO 
ಪQಪ�ಣ%gಾ~ qಲು�ವಂPೆ eಾಡಲ:ಡoೇಕು ಎಂದು ಎಪಫ1ನು bಾ1Ï%6ದನು 
ಎಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಅವರು 7ೇiೆ qಲು�ವಂPೆ eಾಡಲ:ಡುವರು ಎಂಬುದನುO 

bೌಲನು lವQಸIಲ�. Rೆಲವರು ಅ|bಾ1ಯ ಪಡುವ=ೇ^ೆಂದgೆ qಲು�lRೆಯು =ೈlಕ 
ಸ7ಾಯtಂದ eಾತ1Jೇ ಬರುವಂPೆ ಎಪಫ1ನು bಾ1Ï%ಸು�@ದ�ನು ಎಂಬ=ೆ. =ೈlಕ 
ಸ7ಾಯವ3 ಪlPಾ1ತyನ ಮೂಲಕ Rೊಡಲ:ಡುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 3:16), ಅದು ಸಹRಾರವ3ಳr 

eಾನವ ಪQಶ1ಮlಲ�=ೆ ಬರUಾರದು. ಎáೆಸದವQiೆ qಲ�oೇRೆಂದು 
ಆ,ಾ·ಸUಾ~ರುತ@=ೆ, ಅದು ಅವರ ಕhೆzಂದ ಪQಶ1ಮ ಅಗತvJೆಂಬುದನುO 
ಸೂ}ಸುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 6:13, 14). 

“ಪ1lೕಣgಾ~” ಅಥJಾ ಪQಪ�ಣ%gಾ~ (τέλειοι, teleioi) ಎಂಬುದು ಕುಂtಲ�=ೆ 
ಎಂಬುದCpಂತಲೂ ಸಂಪ�ಣ%Pೆ ಮತು@ ಪQಪಕ�PೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸುತ@=ೆ. NASB 
ಯI� ~1ೕä ಪದವ3 ಹ^ೆOರಡು GಾQ “ಪQಪ�ಣ%” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ದು�, ಅದರI� 

ಏಳF ಪದಗಳF ಉತ@ಮ ಅನುJಾದJಾ~ದು� “ಪQಪಕ�” ಅಥJಾ “ಪ�ಣ%Jಾ~ oೆ�ೆದ” 
ಎಂಬ=ಾ~ರುತ@Jೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಅವ3ಗಳF Rೆ�ಸ@ ಗುಣಗಳನುO oೆ�ೆ6RೊಳFrವ 
ಸqOJೇಶದI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@Jೆ (ಮPಾ@ಯ 5:48; çI·: 3:15; 3:12; {ಾRೋಬ 1:4; 

3:2; 1 �ೕ7ಾನ 4:18). ^ಾಲುp GಾQ JಾಕvದI� ಅಥJಾ =ೇವರI� 6ಕುpವ ಮತು@ 
ಒದ~ಸಲ:ಡುವ ಪQಪ�ಣ%Pೆಯ ಸಂಬಂಧದI� Rಾ¹6Rೊಂ_ರುತ@Jೆ (gೋeಾ 12:2; 
1 RೊQಂಥ 13:10; {ಾRೋಬ 1:17, 25), ಮತು@ ಒಂದು GಾQ ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ರುವ 

ಪರUೋಕದ ಗುhಾರವನುO ಸೂ}6 ಬಳಸUಾ~ರುತ@=ೆ (ಇ�1ಯ 9:11). oೇgೆ 
JಾಕvsಾಗಗಳI� teleios ಪದದ ಇತರ ರೂಪಗಳನುO NASB ಯು “ಪQಪಕ�”  
(1 RೊQಂಥ 2:6; 14:20; ಎáೆಸ 4:13; ಇ�1ಯ 5:14) ಅಥJಾ “ಸಂಪ�ಣ%” (ಮPಾ@ಯ 

19:21; RೊUೊGೆ� 1:28) ಎಂದು ಅನುJಾt6ರುತ@=ೆ. 
{ಾವನೂ bಾಪರnತನಲ� (gೋeಾ 3:9, 10, 23). ಸಂಪ�ಣ% bಾಪರnತPೆ 

ಎಂಬ ಅಥ%ದI� =ೇವತ�ವ3 eಾತ1Jೇ ಪQಪ�ಣ% ಮತು@ qಷpಳಂಕ ಆ~ರುವದು 
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(ಮPಾ@ಯ 19:17). TೕಲËhೆ RೊಡUಾ~ರುವ JಾಕvsಾಗಗಳF Rೆ�ಸ@ರು ಅmRಾmಕJಾ~ 
ತಮyI� 7ೊಂtRೊಳroೇRಾದ ಗುಣಗಳನುO ಬ¹âಸುತ@Jೆ. ಈ RಾರಣRಾp~, teleios 
ಎಂಬ ಪದವ3 ಪQಪ�ಣ% ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:ಡಕೂಡದು ಆದgೆ ಬದUಾ~ “ಪQಪಕ�” 
ಅಥJಾ “ಪ�ಣ%Jಾ~ oೆ�ೆದವರು” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:ಡoೇಕು. RೊUೊGೆ�ಯ 
ಸಮು=ಾಯದI� ಪQಪಕ�Pೆ ಬರoೇRೆಂದು ಎಪಫ1ನ bಾ1ಥ%^ೆಗಳF 

ಪ1�ೕಜನಕರJಾ~ ಇರುವJಾದರೂ, ಕುಂtಲ�ದ ಪQಪ�ಣ%Pೆiಾ~ bಾ1Ï%ಸುವದು 
qಷ(ಲJಾದ=ಾ�ಗುವದು. ಈ ÂೕವನದI� ತಪ3: eಾಡುವದರI� bಾಪರnತPೆಯನುO 
{ಾವqಂದಲೂ Gಾm6RೊಳrUಾಗದು (1 �ೕ7ಾನ 1:8, 10). �ೕಸು eಾತ1Jೇ 

bಾಪ eಾಡದವ^ಾ~ Âೕl6ದನು (2 RೊQಂಥ 5:21; ಇ�1ಯ 4:15; 7:26). 
ಅದರ ÃೊPೆiೆ, RೊUೊGೆ�ಯವರು ಎUಾ� lಷಯಗಳI� =ೇವರ }ತ@ವನುO ಕುQತು 

ಪ�ಣ?dಶ�ಯವbಳ�ವ�ಾ3 (πληροφορέω, plērophoreō) ಇರುವಂPಾಗ oೇRೆಂದು 

ಎಪಫ1ನು bಾ1Ï%6ದನು. ಸಂಪ�ಣ%Jಾ} RಾಲರೂಪದI�ರುವ ಈ C1{ಾಪದವ3, ಈ 
ಮುಂ\ೆ ಪ�ಣ%iೊಂಡು qರಂತರJಾದ ಫIತ 7ೊಂtರುವ ಗತRಾಲದ C1�ಯನುO 
ವvಕ@iೊ5ಸುತ@=ೆ. ಅವರು ಸಂ=ೇಶದ ಸತvದ ಮನವQRೆಯನುO 7ೊಂtದ�gೆಂಬುದನುO 

�5tದ� ಎಪಫ1ನು ಅದರI� ಅವರು ಪ�ಣ%qಶ�ಯವ3ಳrವgಾ~ qಲ�oೇRೆಂದು 
ಅbೇµ6ದನು. 

ಎDಾX UಷಯಗಳWX fೇವರ �ತGವನುI ಎಂದು 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ, bೌಲನ 

Pಾತ:ಯ%ವ3 =ೇವರು ಬಯಸುವಂಥ {ಾವ=ೊಂದನುO 7ೊರ~ಡದಂPೆ ಎಂಬ=ಾ~ತು@. 
ಅವರು ಆತನ }ತ@Rೆp 7ೆ}�ನದ�ನುO ಕೂ_6ದ�gೆ ಅಥJಾ ಅದQಂದ ಕ_ತiೊ56ದ�gೆ, 
ಅವರು “ಎUಾ� lಷಯಗಳI�” ಆತನ }ತ@ವನುO eಾಡುವವgಾಗು�@ರIಲ�. �ೕಸು ತನO 

ಅÎಸ@ಲQiೆ tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6Rೊಂಡು ¨ಷvgಾದವQiೆ Pಾನು ಆ,ಾ·6ದ�^ೆOUಾ� 
ಉಪ=ೇ¨ಸoೇRೆಂದು ಆ,ೆ qೕ_ದ�ನು (ಮPಾ@ಯ 28:19, 20). =ೇವರು 
ಪ1ಕಟiೊ56ರುವಂಥದRೆp ಏನನೂO 7ೆ\ಾ�~ ಕೂ_ಸ=ೆ ಅಥJಾ ಅದgೊಳ~ಂದ 

ಏನನೂO ಕ_ತiೊ56ದ�I� ಒಬ³ ವvC@ಯು “ಎUಾ� lಷಯಗಳI�” =ೇವರ }ತ@ವನುO 
eಾಡುವವ^ಾ~ರುPಾ@̂ ೆ. 

“ಇವನು dಮ,ೋಸ�ರವ� ಲ¶7EೕಯದವK,ೋಸ�ರವ� 
PK1ಾÁWಯವK,ೋಸ�ರವ� ಬಹಳ ಪF1ಾಸ  
ಪಡು�ಾGsೆಂದು ]ಾÂ4ೇಳw�ೆGೕsೆ” (4:13) 

ಲ¶7Eೕಯ ಮತುG PK1ಾÁW, ಎಂಬ ಎರಡು ಪಟ<ಣಗಳF Uೈಕ÷ 

ಕ¹JೆಯI� ನtಯ ಎದುರುಬದರು ದಡಗಳI�, ಸುeಾರು ಆರು Tೖಲುಗಳಷು< 
ಅಂತರದI�ದ�ವ3. ಎಪಫ1ನು bೌಲನ qಕಟJಾದ ಸಹbಾ%{ಾ~ದ�^ಾದ�Qಂದ ಮತು@ 
ಈ ಸ7ೋದರQiೋಸpರ ಆiಾಗ ಆತನ ÃೊPೆಯI� bಾ1Ï%ಸು�@ದ�̂ ಾದ�Qಂದ, ಆ 

ಪಟ<ಣದ Rೆ�ಸ@ರ ಬi Ëೆ ಆತನ ಹೃದಯದI� sಾರlP @ೆಂಬುದು bೌಲqiೆ iೊ�@ತು@. ಅವರು 
�ೕಸುliೆ ಅಚಲPೆ 7ಾಗೂ ಸಮಪ%´ೆಯನುO 7ೊಂtರoೇRೆಂದು ಇ}Þಸುವವ^ಾ~, 
ಅವQiೋಸpರ ಆತನು qರಂತರJಾ~ bಾ1Ï%ಸು�@ದ�ನು.  
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“±Fಯ \ೈದ^sಾ3ರುವ ಲೂಕನು ಮತುG fೇಮನು dಮ,ೆ  
ವಂದsೆ4ೇಳw�ಾG�ೆ” (4:14) 

ಲೂಕ ಎಂಬುದು Uಾv;Ù 7ೆಸgಾದ “Lucius” ಎಂಬುದರ ಅಡÄ7ೆಸರು ಆ~ರುತ@=ೆ. 
±Fಯ \ೈದ^sಾ3ರುವ ಎಂಬ eಾತುಗಳF bೌಲqiೆ ಲೂಕನ TೕUೆ ·1ೕ�zತು@ 
ಎಂಬುದನುO PೋQಸುತ@=ೆ. “·1ಯ” ಎಂಬುದು bೌಲನು ತನiೆ oೇgೆ ಸಂಗ_ದರ 

TೕIದ� Jಾತ�ಲvವನುO ವ¹%ಸುವದRೆp ಆQ6Rೊಂಡ ·1ೕ� ಸೂ}ಸುವ 
ಪದJಾ~ರುತ@=ೆ.6 ಇದು ಒಂದು ಅ^ೊvೕನv bೆ1ೕಮJಾ~ದು� ಎಲ�ರೂ bೌಲನನುO 
Pೊgೆದು 7ೋ=ಾಗೂv ಲೂಕನು eಾತ1 ಅವ^ೊಂt~ರುವದರI� ಅದು 

Gಾ|Pಾ~ರುತ@=ೆ (2 �½¾ೆ 4:11). 
ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 27:28ರ ಪ1RಾರJಾ~, ಲೂಕನು ಹಡ~ನ ಮುಲಕ 

bೌಲ^ೊಂtiೆ gೋeಾಪ3ರRೆp ಪ1{ಾ¹6ದನು, ಅI� ಆತನು Gೆgೆಮ^ೆಯI�ರುವ 

Jೇ�  ೆ ಆತ^ೊಂtiೆ ಉ5ದನು. ಎರಡ^ೆಯ ಮತು@ ಮೂರ^ೆಯ ಸುJಾPೆ%ಯ 
ಕಥನಗಳ Uೇಖಕgಾದ eಾಕ% ಮತು@ ಲೂಕ, ಇವರನುO ಒ;<iೆ bೌಲನ ಸಂಗಡ 
ಇರುವದನುO Rಾಣುವದು qಜಕೂp ಅಸC@ಕJಾ~ರುತ@=ೆ. ಅವರು ಪರಸ:ರ eಾn�ಯನುO 

ಹಂ}Rೊಂಡgೋ? ಅವರು ಆ 7ೊ�@iಾಗUೇ ತಮy ಸುJಾPೆ%ಯ ಕಥನಗಳನುO 
ಬgೆtದ�gೋ? ನಮiೆ �5ಯದು. 

Gೆgೆಮ^ೆಯI�ರುJಾಗ ಬgೆದ ಇನುO ಎರಡು ಪ�1RೆಗಳI�, ಲೂಕನ ಸುJಾPೆ% 

ಮತು@ ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF ಪ3ಸ@ಕದ Uೇಖಕ^ಾದ ಲೂಕನ ಬi Ëೆ, bೌಲನು ಆತನನುO 
ತನO ಸಹಚರರUೊ�ಬ³ನು ಎಂಬ=ಾ~ 7ೇಳFPಾ@^ೆ (2 �½¾ೆ 4:11; çUೆ½ೕನqiೆ 
24). ಈ ಪ3ಸ@ಕಗಳI� ಲೂಕನ 7ೆಸರು ಕಂಡು ಬರುವtಲ�Jಾದರೂ, bೌಲನ 

ಪ�1RೆಗಳನುO ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF ಪ3ಸ@ಕ=ೊಂtiೆ 7ೋIRೆ eಾಡುವ Jೇ�  ೆ
lಸÂ%ಸುವ ಪ1C1�ಯ ಮೂಲಕ ^ೋಡುವ=ಾದgೆ, Uೇಖಕನು “^ಾವ3” ಮತು@ 
“ನಮy”7 ಎಂದು ಬgೆಯುವ ಸಂದಭ%ದI� bೌಲನ ಸಂಗಡ ಲೂಕ 7ಾಗೂ �ೕತನು 

eಾತ1Jೇ ಇt�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಲೂಕನು ಎರಡು ಪ3ಸ@ಕಗಳನುO ಬgೆದ^ೆಂಬುದCpರುವ 
ಪ3gಾJೆ�ಳiೆ sಾ­ಾ&ೈIಯು GೇQರುತ@=ೆ, ಅದು ಆತನು ಉತ@ಮJಾ~ 
l=ಾvವಂತ^ಾ~ದ�^ೆಂಬುದನುO ಪ1��ಂ�ಸುತ@=ೆ, ಮತು@ Diognetus, Irenaeus, 
ಅUೆiಾ 9ಂಡ1ದ Clement, Tertullian, ಮತು@ Eusebius ರಂತಹ ಆt Uೇಖಕರ 
Gಾµಯು GೇQರುತ@=ೆ. 

bೌಲನು ಲೂಕನನುO ಒಬ³ “·1ಯ Jೈದvನು” (4:14) ಎಂದು ಕgೆದನು ಮತು@ ತನO 

“ಸಹRಾQಗಳI�” ಒಬ³^ಾ~ ಸಹ ಆತನನುO eಾಕ%, ಅQGಾ@ಕ%, ಮತು@ =ೇಮರ 
ÃೊPೆಯI� ಪ;< eಾ_ರುPಾ@̂ ೆ (çUೆ½ೕನqiೆ 24). ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳ 
ಪ3ಸ@ಕದI� ತನOನುO ಒಬ³ Jೈದv^ೆಂದು ಬ¹â6RೊಳFrವ ಬದUಾ~, ಲೂಕನು Pಾನು bೌಲ 

7ಾಗೂ ಇತರರ ಸಂಗಡ ಸುJಾPೆ%ಯ ಪ1Gಾರ´ೆiೆ ಪ1{ಾಸ ಪಡು�@ದ�^ೆಂಬುದನುO 
ಸೂ}6ದನು. =ೇವರು “[ಅವರನುO] ಸುJಾPೆ%ಯನುO GಾರುವದRೆp . . . 
ಕgೆt=ಾ�^ೆಂದು” ಲೂಕನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 16:10). 
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ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳI� “^ಾವ3” ಎಂಬ JಾಕvsಾಗಗಳF 
Pೋಪ%_ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ bೌಲನ ಎರಡ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದ Jೇ�  ೆಲೂಕನು 

bೌಲ^ೊಂt~ನ ತನO ಒಡ^ಾಟವನುO Pೊ1ೕವದI� ಆರಂ|6ದನು ಎಂಬ=ೆ. ಆತನು 
Pೊ1ೕವದI� bೌಲ^ೊಂtiೆ GೇQRೊಂhಾಗ ಬಹುಶಃ ಆತ^ೊಬ³ Rೆ�ಸ@^ಾ~t�ರುವ 
GಾಧvPೆಯು ಬಹಳ�<ರುತ@=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಸುJಾPೆ%ಯನುO GಾರುವದRೆp 

ಮRೆ=ೋನvRೆp 7ೋಗoೇRೆಂಬ ಕgೆಯುlRೆಯI� ಆತನು ತನOನುO 
Gೇಪ%hೆiೊ56Rೊಂಡನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 16:10). bೌಲqiೆ JೈದvCೕಯ 
ಆgೈRೆಯು ಅಗತvJಾ~ದ�Qಂ=ಾ~ bೌಲನು ಆತನನುO ಸಂಪC%6ದ^ೆಂದು Rೆಲವರು 

ಊn6RೊಳFrPಾ@gೆ. bೌಲನು ಆತ^ೊಂt~ನ ತನO ಸಹJಾಸದ ಮೂಲಕ ಆತನನುO 
C1ಸ@ನ ಬ5iೆ ಕgೆತಂದ ಬ5ಕ, ಆತನು bೌಲನ JೈದvCೕಯ ಅಗತvPೆಗಳನುO 
^ೋ_Rೊಳrಲು bೌಲ^ೊಂtiೆ qರಂತರJಾ~ ಪ1{ಾಣವನುO eಾಡು�@ದ�ನು 

ಎಂಬುದು ಅವರ ಕಲ:^ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. ಇದು ಒಂದು ಊ7ಾಕಲ:^ೆ{ಾ~=ೆ ಮತು@ 
qಶ�ಯPೆ�ಂtiೆ ಒ·:RೊಳFrವದRೆp Gಾಧvlಲ�=ಾ�~=ೆ.  

bೌಲ 7ಾಗೂ ಆತನ ಇತರ ಸಂಗ_ಗgೊಂtiೆ, ಲೂಕನು Pೊ1ೕವtಂದ çI·:iೆ 

ಪ1{ಾ¹6ದನು. ಅI�, eಾರುಕÍೆ<ಯI�, ಆತನು {ಾgೋ ಒಬ³ =ಾ6{ಾದ 
ಹುಡು~ಯನುO ಎದುiೊ%ಂಡನು, ಆRೆಯು ಅತನನುO (eಾತ1ವಲ�=ೆ bೌಲ, 6ೕಲ, ಮತು@ 
�½¾ೆಯರನುO ಸಹ) ಎhೆ�ಡ=ೆ nಂoಾIಸುPಾ@, “ಈ ಮನುಷvರು ಪgಾತ:ರ^ಾದ 

=ೇವರ =ಾಸರು; qಮiೆ ರ©´ೆಯ eಾಗ%ವನುO GಾರುPಾ@gೆ” ಎಂದು ಕೂಗು�@ದ�ಳF 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 16:17). ಆRೆಯ ಪ1�C1�ಯು PೋQಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಆತನು 
ಮತು@ ಇತರರು GೇQRೊಂಡು �ೕಸುlನ 7ೆಸQನI� 6ಕುpವ ರ©´ೆಯನುO Gಾರು�@ದ�ರು 

ಎಂಬ=ೆ. bೌಲ, 6ೕಲ, ಮತು@ �½¾ೆಯರು 7ೊರಟು 7ೋದ ಬ5ಕ, ಲೂಕನು 
çI·:ಯI��ೕ bೌಲನು ಮೂರ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದI� nಂtರು~ ಬರುವ 
ತನಕ ಉ5ದುRೊಂ_ದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 16:10-17; 20:5-15). ಅI�ಂದ, 

ಆತನು bೌಲನ ಸಂಗಡ �ರೂಸUೇxiೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 21:1-18) ಮತು@ 
ನಂತರ gೋeಾಪ3ರRೆp ಪ1{ಾಣವನುO ಮುಂದುವgೆ6ದನು, ಅI� ಆತನು ಎರಡು 
ವಷ%ಗಳ Rಾಲ bೌಲ^ೊಂtiೆ ಇದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 27:1-28:16). 

ಲೂಕನು �ೕತನನುO bೌಲನ ಸಹಚರರUೊ�ಬ³^ೆಂದು Gೇಪ%hೆiೊ5ಸIಲ� ಎಂಬ 
Jಾಸ@Jಾಂಶದ ಆwಾರದ TೕUೆ, �ೕತನು ಲೂಕನ ಸ7ೋದರ^ಾ~ದ�^ೆಂಬ=ಾ~ 
Rೆಲವರು sಾl6RೊಳFrPಾ@gೆ. �ೕತನು ಮೂರ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದI� bೌಲನ 

ಸಂಗಡlದ�^ೆಂಬುದು bೌಲನ ಪ�1Rೆಗ5ಂದ Gಾ|Pಾಗುತ@=ೆ (^ೋ_Q 2 RೊQಂಥ 
2:13; 7:6; ಗUಾತv 2:1-3). ಇದು qಜJಾ~ರುವ=ಾದgೆ, ಅದRೆp ಲೂಕನ ನಮ1Pೆ�ೕ 
RಾರಣJೆಂದು 7ೇಳಬಹುದು, ಏ^ೆಂದgೆ ಆತನು ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳ ಪ3ಸ@ಕದI� ತನO 

ಅಥJಾ �ೕತನ 7ೆಸರ^ಾOಗI ಉU �ೇ2ಸIಲ�. 
ಬಹುಶಃ ಲೂಕನು ಇತರ ಅನvಜ^ಾಂಗದವರ ÃೊPೆಯI� ಪ;< eಾಡಲ:;<ರುವದು 

ಸಹ ಆತ^ೊಬ³ ಅನvಜ^ಾಂಗದವನು ಎಂಬುದನುO PೋQಸುತ@=ೆ. Origenನು 
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ಈತನನುO ಅ­ಾ<~ ಪQ}ತನಲ�ದ ಲೂಕv^ೆಂದು ಗುರು�ಸುPಾ@^ೆ, ಈತನ^ೆOೕ bೌಲನು 
gೋeಾ 16:21ರI� ನನO ಸ�ಜನgಾದ ಎಂದು ಕgೆದನು. ಈತನು 6Q{ಾದ 

ಅಂ��ೕಕvದI� ಹು;<ದವ^ಾ~ದ�̂ ೆಂದು Eusebius ಮತು@ Jeromeರು ಮುRಾ@ಯRೆp 
ಬರುPಾ@gೆ.8 ಅದು qಜJಾ~ದ�I�, Rೆಲವರು 7ೇ5ರುವ ಪ1Rಾರ, ಈತನು ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 13:1ರI�ನ ಕುgೇನvದ ಲೂಕvನು ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. Jೈದvನ 7ಾಗೂ ಈ 

ಇಬ³ರು ವvC@ಗಳ ನಡುJೆ ಖ}ತJಾದ ಸಂಬಂಧವ3 ಕಂಡು ಬರುವtಲ�. ಇ^ೊOಂದು ಊ7ೆ 
ಏ^ೆಂದgೆ ಈತನು ¾ೆ�çಲನ ಮ^ೆಯI� GೇJೆ eಾಡು�@ದ�ನು, ಈತನು ಒಬ³ 
ಐಶ�ಯ%ವಂತ^ಾದ ಸRಾ%Q ಅmRಾQ{ಾ~ದು� ಆತqiೇ ಲೂಕನು ಸುJಾPೆ% ಮತು@ 

ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳ ಪ3ಸ@ಕ ಬgೆದನು (ಲೂಕ 1:3; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 1:1). 
ಸಂಪ1=ಾಯ ಪ1RಾರJಾ~, bೌಲನ ಮರಣದ ನಂತರದI� ಲೂಕನು ದUಾyತv, iೌಲ, 
ಇಟI, ಮತು@ ಮRೆ=ೋನvಗಳI� oೋಧಕ^ಾ~ದ�ನು; ಮತು@ ಆತನು ½ದಲ 

ಶತeಾನದ ಅಂತvದ ಹ�@ರದI� ಆãಾಯ ಅಥJಾ �ಥೂನvದI� ಮರ¹6ದನು.9 
fೇಮನ 7ೆಸರು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಗಳI� 

ಲೂಕನ 7ೆಸQನ ÃೊPೆಯI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. bೌಲನು ಕhೆಯ oಾQiೆ ಈ 

ÃೊPೆiೆಲಸದವರ ಬi Ëೆ ಬgೆಯುವ Jೇ� ,ೆ =ೇಮನು bೌಲನನುO Pೊgೆದು 
¾ೆಸUೋqಕRೆp 7ೋದgೆ ಲೂಕನು eಾತ1 bೌಲನ — Gೆgೆಮ^ೆಯI�ದ� — ಸಂಗಡ 
ಉ5ದುRೊಂ_ದ�ನು (2 �½¾ೆ 4:10, 11). “=ೇಮ” ಎಂಬ 7ೆಸರು “=ೇTೕ�1ಯ” 

ಎಂಬುದರ ಸಂµಪ@ರೂಪ ಆ~ದು�, ಇದು Rೆಲವರು ಆತನನುO 3 �ೕ7ಾನ 12ರI� 
�ೕ7ಾನನು 7ೆಸQ6ದ ವvC@�ಂtiೆ ಗುರು�ಸುವದRೆp RಾರಣJಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನ 
oೇgೆಯವQiೆ ̈ áಾರಸು� qೕ_ದಂPೆ ಈತqiೆ ̈ áಾರಸು� qೕಡ=ೆ�ೕ ಗುರು�ಸುವದು 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಆತನ ಒಡ^ಾಟlP @ೆಂಬುದನುO ಸೂ\ಾvಥ%iೊ5ಸಬಹು=ಾ~=ೆ. 
ಇ^ೊOಂ=ೆhೆಯI�, bೌಲನು ಆತನI� ಉನOತJಾ~ ಪ1ಶಂ6ಸಬಹು=ಾದ ಅಥJಾ 
¨áಾರಸು� eಾಡಬಹು=ಾದ {ಾವದನುO RಾಣIಲ� ಎಂಬ RಾರಣRೆp ಏನನೂO 7ೇಳ=ೆ 

ಇt�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 2 �½¾ೆಯqiೆ ಪ�1RೆಯI�, ಇಹUೋಕದ TೕIನ ·1ೕ�ಯ 
Rಾರಣtಂದ ತನOನುO �ಟು< ¾ೆಸUೋqಕRೆp 7ೋದ^ೆಂಬ=ಾ~ ಆತನ lಷಯದI� 
bೌಲನು 7ೇಳFPಾ@^ೆ (4:10). ಬಹುಶಃ, bೌಲನು ½ದUೇ ಆತನI� ಅ6ÐರPೆಯನುO 

ಗುರು�6ದು� ಅನಂತರದI� ಅದು ಸ:ಷ<Jಾ~ PೋQ ಬಂtರಬಹು=ಾ~=ೆ. 

ಸ4ೋದರK,ೆ ವಂfೆsೆಗಳw ಮತುG 4ೇ{8ೆಗಳw (4:15-17) 
15ಲ¶7EೕಯದWXರುವ ಸ4ೋದರKಗೂ ನುಂಫ{ಗೂ ಆ8ೆಯ ಮsೆಯWX ಕೂಡುವ 

ಸ�ೆಯವKಗೂ ವಂದsೆ 4ೇ{K.  
16dಮeWX ಈ ಪRF8ೆಯನುI ಓ7*8ೊಂಡ ತರು\ಾಯ ಲ¶7Eೕಯದವರ 

ಸ�ೆಯWXಯೂ ಓ7*K; ಮತುG sಾನು ಬ�ೆದ ಪRF8ೆಯನುI ಲ¶7Eೕಯ7ಂದ ತK* 
dೕವ� ಓ78ೊ{�K. 17ಅ¿?ಪ�d,ೆ – dೕನು ಕತ?dಂದ 4ೊಂ7ರುವ ]ೇ\ೆಯನುI 
sೆರ\ೇKಸುವದ8ೆ� ಎಚ�ರ\ಾ3ರjೇ8ೆಂದು 4ೇ{K. 
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“ಲ¶7EೕಯದWXರುವ ಸ4ೋದದರKಗೂ . . .  
ವಂದsೆ 4ೇ{K” (4:15) 

ಲ±tCೕಯದವQiೆ ವಂದ^ೆ 7ೇಳFವದು ಮತು@ bೌಲನ ಪತ1ವನುO ಅವgೊಂtiೆ 
ಹಂ}RೊಳFrವದು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ {ಾವ=ೇ ಕಷ<ವನುOಂಟು eಾಡು�@ರIಲ� 
{ಾRೆಂದgೆ ಅವರ ಎರಡೂ ಪಟ<ಣಗಳ ನಡುJೆ Rೇವಲ ಹತು@ Tೖಲುಗಳಷು< 

ಅಂತರlತ@­ೆ<. bೌಲqiೆ ಲ¶7EೕಯದI� ಅ^ೇಕರ ಪQಚಯlಲ�=ೆ 
ಇರಬಹು=ಾದರೂ, ಆತqiೆ ಆ ಸsೆಯI�ನ Rೆಲವ3 ಸದಸvರ ಪQಚಯವಂತೂ ಇತು@. 
ಆತನು ನುಂಫಳನುO ಆRೆಯ 7ೆಸQqಂದ ಬಲ�ವ^ಾ~ದ�ನು. bೌಲನು ಎáೆಸದI� ಮೂರು 

ವಷ%ಗಳ Rಾಲ ಉ5ದುRೊಂಡ Jೇ�ೆಯI� ಲ±tCೕಯtಂದ Rೆಲವರು 7ೋ~ 
ಆತನನುO sೇ; eಾ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:31).  

ಸ4ೋದದK,ೆ (ἀδελφοί, adelphoi) ಎಂಬುದು ಒಂದು ಪ3I�ಂಗ ಪದJಾ=ಾಗೂv, 

ಈ ಸಂದಭ%ದI� ಬಹುಶಃ ಪ3ರುಷರು 7ಾಗೂ 6)ೕಯರನುO ಒಳiೊಂಡ=ಾ�~ರುವದು. 
bೌಲನು ἀδελφαί (adelphai) ಎಂಬ 6)ೕIಂಗ ಪದವನುO Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುವ ಮೂಲಕ 
“ಸ7ೋದರರು 7ಾಗೂ ಸ7ೋದQಯರು” ಎಂದು ಬgೆtರಬಹುtತು@. 7ೇಗೂ, ಇI� 

adelphoi ಎಂಬುದು eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrವದQಂದ Ãಾ�l¨ಷ< ಅಥ%ದI� 
bೌಲನು “ಸ7ೋದರರು” ಎಂದು 7ೇ5=ಾಗೂv ತಮyನುO ಸಹ Gೇಪ%hೆiೊ56 
7ೇಳF�@=ಾ�^ೆಂದು ಸ7ೋದQಯರು ಖಂ_ತJಾ~ಯೂ sಾl6Rೊಂ_ದ�ರು.  

ಒಂದು ಸsೆಯು ಇ^ೊOಂದು ಸsೆiೆ ವಂದsೆ 4ೇಳjೇ8ೆಂದು ಅಪ:´ೆ Rೊಟ< 
qದಶ%ನವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಇ=ೊಂ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ. ಈ ವಂದ^ೆಗಳನುO 
ಅವQiೆ 7ೇiೆ �5ಸoೇಕು, ಒಂದು ಪತ1ದ ಮೂಲಕ±ೕ ಅಥJಾ ಒಬ³ 

ಸಂ=ೇಶJಾಹಕನು ಖು=ಾ�~ ಅI�iೆ 7ೋ~ �5ಸoೇRೋ, JೈಯC@Jಾ~�ೕ ಅಥJಾ 
Gಾವ%ಜqಕJಾದ ಕೂಟದI� �5ಸoೇRೋ ಎಂಬ ಬi Ëೆ bೌಲನು {ಾವ=ೇ 
ಸಲ7ಾಸೂಚ^ೆಗಳನುO qೕಡIಲ�. ಅಲ�=ೆ {ಾರೂ ವಂದ^ೆಗಳನುO 

ತಲು·ಸoೇRೆಂಬುದನೂO ಆತನು 7ೇಳIಲ�: ಪ�1RೆಯನುO ಓtದವ^ೋ, ಸsೆಯI�ನ 
ಒಬ³ Jಾಚಕ^ೋ, ಅಥJಾ oೇgೆ {ಾವ=ೇ ವvC@{ಾದgೋ. bೌಲನು 
ಲ¶7EೕಯದವQiೆ ವಂದ^ೆ 7ೇ5Q ಎಂಬ=ಾ~ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 7ೇಳF�@=ಾ�^ೆ, 

ಅವಶvಕJಾ~ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯನುO ಅವರ ಮುಂ=ೆ ಓದoೇRೆಂದಲ�. 
ಲ±tCೕಯದI�ನ ಸ7ೋದರQiೆ ವಂದ^ೆ 7ೇ5Q ಎಂದು bೌಲನು 
RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 7ೇ5ದ�ರ ಮೂಲಕ �5ಯುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಎರಡು ಸsೆಗಳ ನಡುJೆ 

ಮತು@ ಬಹುಶಃ ಇನುO Rೆಲವ3 l&ಾ�6ಗಳ ಸsೆಗ�æೆಂtiೆ ಪರಸ:ರ ಸಂಬಂಧ ಇತು@ 
ಎಂಬ=ೆ. ಈ ಎರಡು ಸsೆಗಳವರಂತೂ ಒಬ³Qiೊಬ³ರು ಅ^ೊvೕನvPೆಯನುO 
ಇಟು<RೊಳFrವಷು< qಕಟJಾ~ದ�gೆಂಬದು qಶ�ಯJಾದದು�. 

“ನುಂಫ{ಗೂ ಆ8ೆಯ ಮsೆಯWX ಕೂಡುವ ಸ�ೆಯವKಗೂ” (4:15) 
ಸ�ೆ (ἐκκλησία, ekklēsia) ಎಂಬುದRೆp llಧ ಅಥ%qರೂಪ´ೆಗ5ರಬಹು 

=ಾದರೂ, ಇI� ಅದು ಒಂದು ಸÐ5ೕಯ ಸsೆ ಎಂದು ಅಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ 7ೊರತು 
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ಒÍಾ<gೆ{ಾದ C1ಸ@ನ =ೇಹ ಎಂದಥ%Jಾ~ರುವtಲ�.  
ಸsೆಗಳF ಹಲJಾರು GಾQ ãಾಸ~ ಮ^ೆಗಳI� ಕೂ_ ಬರು�@ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 12:12), l&ೇಷJಾ~ ಜನರ =ೊಡÄ ಗುಂಪ3 ಕೂತುRೊಳrಬಹು=ಾದಷು< ಬೃಹ¶ 
Rೋ´ೆಗಳನುO 7ೊಂtರು�@ದ� ¨1ೕಮಂತgಾದ ಸದಸvರ ಮ^ೆಗಳI� ಕೂಡು�@ದ�ರು. 
½ದಲ ಎರಡು ಶತeಾನಗಳ Rಾಲ, ಇದು Rೆ�ಸ@Qiೆ ಕೂ_ ಬರುವದRೆp 

GಾeಾನvJಾದ ಸÐಳJಾ~ತು@. bೌಲನು oೇgೆ Rೆ�ಸ@ರ ಮ^ೆಗಳI� ಕೂ_ ಬರು�@ದ� 
ಸsೆಗಳನುO 7ೆಸQಸುPಾ@̂ ೆ (gೋeಾ 16:5, 23; 1 RೊQಂಥ 16:19; çUೆ½ೕನqiೆ 2). 

ನುಂಫಳw (ಅಥJಾ ಸಂsಾವvJಾ~ “ನುಂಫನು”) 7ೆಸQನ IಂಗವನುO 

JಾಕvsಾಗದI� ಇರುವ ಅದರ t��ೕ{ಾlಭC@ಯ ರೂಪtಂದ qಧ%QಸುವದRೆp 
Gಾಧvlಲ�. ಈ ಸಂದಭ%ದI� ಸವ%^ಾಮವ3 {ಾವ IಂಗವನುO ಸೂ}6 
7ೇಳUಾ~ರುತ@=ೆಂಬುದನುO qಧ%Qಸುತ@=ೆ. ಉತ@ಮ ಹಸ@ ಪ1�ಗಳF “ಆತನ ಮ^ೆಯI�” 

ಎಂಬದCpಂತಲೂ ಆ8ೆಯ ಮsೆಯWX ಎಂಬದRೆp ಒಲವ3 PೋQಸುತ@Jೆ{ಾದರೂ, 
ತಜು%TಗಳF ಬiೆ ಬiೆ{ಾ~ರುತ@Jೆ. NIV, TNIV, 1977ರ NASB ಮತು@ NASB 
ತಜು%TಗಳF “ಆRೆಯ” ಎಂದು 7ೇಳFತ@Jೆ; ಆದgೆ NASBಯI� ಈ ಅ_;ಪ:¹ 

ಇರುತ@=ೆ: “ಅಥJಾ ನುಂಫನು (ಪ3[I�ಂಗ]).” ಅದು KJV ಮತು@ NKJV ತಜು%TಗಳI� 
“ಆತನ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ. ASV ತಜು%TಯI� “ಅವರ” ಎಂtರುತ@=ೆ. 
ನಂತರದ ತUೆeಾರುಗಳವರು ಒಬ³ 6)ೕಯು ಸ�ಂತJಾ~ ಮ^ೆಯನುO 7ೊಂtರುವ=ಾ~ 

7ೇ5ರುವ GಾಧvPೆಯನುO ಪ1¨O6ದ Rಾರಣtಂ=ಾ~ “ಆತನ” ಎಂದು ಬದUಾವ´ೆ 
eಾಡUಾ~ರುತ@=ೆಂಬ=ಾ~ Rೆಲವ3 JಾvãಾvನRಾರರು ಕಲ:^ೆ eಾ_Rೊಂ_ರುPಾ@gೆ; 
7ೇಗೂ, ಇ=ೊಂದು ಸಮಂಜಸJಾದ lವರ´ೆ{ಾ~ರUಾರದು. eಾಕ%^ೆq6RೊಳFrವ 

�ೕ7ಾನನ Pಾz{ಾದ ಮQಯ5iೆ �ರೂಸUೇxನI� ಸ�ಂತ ಮ^ೆzತು@ 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 12:12), ಮತು@ ಲುದvಳF bೌಲ 7ಾಗೂ ಆತನ ಸಂಗ_ಗQiೆ nೕiೆ 
ಬಲವಂತ eಾ_ದಳF, “ನನO ಮ^ೆಯI� ಬಂದು ಇQ1” (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 16:15), 

ಇದು 6)ೕಯQiೆ ಸ�ಂತ ಮ^ೆಗ5ದ�ವ3 ಎಂಬದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ನುಂಫನು ಎಂಬುದು 
ಪ3I�ಂಗದ 7ೆಸgಾದ Nymphodorus ಎಂಬದರ ಸಂµಪ@ ರೂಪJಾ~=ೆ ಮತು@ ಆ 
ಮ^ೆಯು ಪ3ರುಷqiೆ GೇQP @ೆಂಬ=ಾ~ ಸಹ ಅ|bಾ1ಯಗಳನುO ವvಕ@ಪ_ಸUಾ~ರುತ@=ೆ. 

7ೇಗೂ ಹಸ@ ಪ1�ಗಳI� ಪ3gಾJೆಯ ಮಹತ�ಪ�ಣ%Pೆಯು “ಆRೆಯ ಮ^ೆಯI�” 
ಎಂಬುದು ಸQ{ಾದ �ರುದು ಎಂಬದನುO PೋQ6 Rೊಡುತ@=ೆ. 

bೌಲನು ಬಹುಶಃ ನುಂಫಳನುO JೈಯC@ಕJಾ~ ಬಲ�ವ^ಾ~ದ�ನು. ಕqಷ® 

ನುಂಫಳನುO 7ೆಸರು 7ೇ5 ಸೂ}6ದ�Qಂದ ಆತನು ಆRೆಯನುO sೇ;{ಾ~ದ�ನು ಅಥJಾ 
{ಾgಾದgೊಬ³Qಂದ, ಬಹುಶಃ ಎಪಫ1qಂದ, ಆRೆಯ ಕುQPಾದ ವರtಯನುO 
ಪhೆದುRೊಂ_ದ�^ೆಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. bೌಲನು 6)ೕಯರ 7ೆಸರುಗಳನುO 

ಉU �ೇ2ಸುವದು ಅಸಹಜJೇನೂ ಆ~ರIಲ�, {ಾRೆಂದgೆ oೇgೆ ಪ�1RೆಗಳI� ಸಹ 
ಆತನು 6)ೕಯರನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುPಾ@^ೆ (^ೋ_Q gೋeಾ 16:3, 6; 1 RೊQಂಥ 
16:19; çI·: 4:2, 3).  
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ನುಂಫಳF Jಾ66ದ ಪಟ<ಣವನುO ಖ}ತJಾ~ qಧ%QಸುವದRಾpಗುವtಲ�. 
bೌಲನು ಲ±tCೕಯದI�ನ ಸsೆiೆ ವಂದ^ೆ 7ೇ5ದ ತ©ಣದU �ೇ ಆRೆಯ 7ೆಸರನುO 

ಉU �ೇ26ರುವದQಂದ, Rೆಲವರು ಇ=ೇ ಆRೆಯ ಕುಟುಂಬ ಸsೆ{ಾ~P @ೆಂದು 
sಾl6Rೊಂ_ರುPಾ@gೆ. ಪ�1RೆಯನುO 6�ೕಕQ6RೊಂಡವQiೆ ಆRೆಯು ಎI� 
Jಾ6ಸುPಾ@�ೆಂಬುದು iೊ�@t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 

“dಮeWX ಈ ಪRF8ೆಯನುI ಓ7*8ೊಂಡ ತರು\ಾಯ  
ಲ¶7Eೕಯದವರ ಸ�ೆಯWXಯೂ ಓ7*K” (4:16) 

ಓ7*8ೊಂಡ (ἀναγινώσκω, anaginōskō) ಎಂಬುದು ಓದುವದRೆp ಎಂಬುದನುO 

ಸೂ}ಸಲು ಬಳಸುವ GಾeಾನvJಾದ ಪದJಾ~ರುತ@=ೆ. Anagnōsis Gಾವ%ಜqಕ 
ಓದುlRೆಯನುO ಸೂ}ಸುವ=ಾ~ದು�, ಇದು 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಮೂರು GಾQ 
eಾತ1Jೇ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:15; 2 RೊQಂಥ 3:14;  

1 �½¾ೆ 4:13). bೌಲನ ಪ�1RೆಗಳF ಸsೆಗಳI� ಸುPೊ@ೕUೆಯಂPೆ 
lತQಸಲ:ಡುವದRಾp~ ಬgೆಯಲ:ಟ<ವ3ಗ�ಾ~ದ�ವ3, ಮತು@ ಈ tನಗಳಲೂ� ಅವ3ಗಳF 
ಅಧvಯನ eಾಡತಕp ಮತು@ iೌರlಸತಕpವ3ಗ�ಾ~Jೆ. ಆತನು dಮeWX ಎಂದು 

7ೇ5ರುವದು PೋQಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ತನO ಪ�1RೆಗಳF ಓದಲ:ಡುವದನುO 
Rೇ56RೊಳFrವ ಅವRಾಶವ3 ಸsೆಯI�ನ ಪ1��ಬ³Qಗೂ 6ಕpoೇRೆಂಬುದು ಆತನ 
ಅbೇ�ೆ{ಾ~ತು@ ಎಂಬು=ೆ (^ೋ_Q 1 ¾ೆಸUೋqಕ 5:27). 

bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯನO­ೆ< ಅಲ�=ೆ ಇನುO =ೊಡÄ=ಾದ &ೆù1ೕತೃಗಳನುO 
ಮನ6�ನI�ಟು<Rೊಂ_ದ�ನು, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು ಲ±tCೕಯದI� ತನO ಪ�1Rೆಯು 
ಓದಲ:ಡoೇRೆಂದು oೇ_Rೊಂಡನು. ಅಲ�=ೆ ಲ±tCೕಯtಂದ ಬರIದ� ಪ�1Rೆಯು 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಸಹ ಓtಸಲ:ಡoೇRೆಂದು ಆತನು ಇ}Þ6ದನು, ಇದು ಎರಡೂ 
ಸsೆಗಳF ಒಂ=ೇ lಧJಾದ ಸಮGೆvಗಳನುO ಎದುQಸು�@ದ�JೆಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. 
ಸ|ಕರ ಕೂಟದI� ಈ ಪ�1RೆಯನುO {ಾರು ಓದoೇRೆಂಬುದನುO ಆತನು qt%ಷ<Jಾ~ 

7ೇಳIಲ�. ಸ:ಷ<Jಾ~ Pೋರುವ ಪ1Rಾರ, ಪ�1RೆಯನುO {ಾರು ಓದoೇಕು 7ಾಗೂ 
ಅದನುO 7ೇiೆ eಾಡoೇಕು ಎಂಬದು RೊUೊGೆ�ಯವರ lJೇಚ^ೆiೆ �ಟ< 
l\ಾರJಾ~ತು@. Rೆಲವ3 GಾQ &ಾಸ)ಗಳI� ಏನು eಾಡoೇಕು ಎಂಬದರ ಬi Ëೆ ಒಂದು 

7ೇ5RೆಯನುO qೕಡUಾ~ರುತ@=ೆ; ಆದgೆ ಅದನುO 7ೇiೆ, {ಾJಾಗ, ಮತು@ ಎI� 
eಾಡoೇRೆಂಬುದನುO ಆ ಅಪ:´ೆಗಳನುO 7ೊಂtದವರ lJೇಚ^ೆiೆ �ಡಲ:ಟ<ದು� 
ಎಂಬದRೆp ಇ=ೊಂದು ಉತ@ಮ ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ. 

ಪ�1Rೆಯು ಸsೆಯು Jಾ_RೆಯಂPೆ ಕೂ_ ಬರು�@ದ� ಕೂಟಗ�æೆಂದರI� 
ಓದಲ:;<Pೆಂಬ ಒಂದು ಕಲ:^ೆಯನುO eಾ_Rೊಳrಬಹುದು, ಅದು Jಾರದ ½ದಲ 
tನJಾ~ರುವ GಾಧvPೆzರುತ@=ೆ. ಇದು ಅವರ l&ೇಷ ಕೂಟದ tನJಾ~ತು@ (ಅÎಸ@ರ 

ಕೃತvಗಳF 20:7; 1 RೊQಂಥ 16:2), ಅದು ಕತ%ನ tನJೆಂದು ಕgೆಯUಾ~ರುತ@=ೆ  
(ἡ κυριακῆ ἡµέρα, hē kuriakē hēmera; ಪ1ಕಟ^ೆ 1:10). ಆt ಸsೆಯವರು ತಮy 
sಾನುJಾರದ ಕೂಟಗಳನುO ಸೂ}ಸುವದRೆp ಈ ಪದವನುO ಬಳಸು�@ದ�ರು. 
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“ಮತುG sಾನು ಬ�ೆದ ಪRF8ೆಯನುI ಲ¶7Eೕಯ7ಂದ  
ತK* dೕವ� ಓ7*8ೊ{�K” (4:16) 

ಪ�1RೆಯನುO ಲ¶7Eೕಯ7ಂದ ತK* ಎಂದು 7ೇ5ರುವದು ಉತ@QಸUಾಗದಂಥ 
ಪ1&ೆOಗಳನುO ಎ�³ಸುತ@=ೆ. llಧ GಾಧvPೆಗಳ ಕುQತು ಅ|bಾ1ಯಗಳನುO 
ವvಕ@ಪ_ಸUಾ~=ೆ: 

1. ಇದು bೌಲನು ಲ±tCೕಯದವQiೆ ಬgೆtದ� ಕ�ೆದು 7ೋ~ರುವ 
ಪ�1RೆಯನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ ಎಂದು Rೆಲವರು �ೕ}ಸುPಾ@gೆ. ಇದರ ಆwಾರದI�, 
eಾ½%ನOರು oೈಬIqಂದ ಅ^ೇಕ ಸರಳJಾದ 7ಾಗೂ ಅಮೂಲvJಾದ ಸಂಗ�ಗಳF 

Rಾ´ೆ{ಾ~ರುತ@Jೆ ಎಂಬ=ಾ~ JಾtಸುPಾ@gೆ. ಲ±tCೕಯದವQiೆ ಬgೆದ 
ಪ�1Rೆ�ಂದು ಅ|bಾ1ಯವ3ಂಟು eಾಡುವ ಪ�1Rೆ�ಂದು ̂ ಾಲp^ೆಯ ಶತeಾನದI� 
7ೊ�@ನI� Rಾ¹6Rೊಂ_ತು@: 

Jerome10. . . ಮತು@ Rೆಲವ3 ~1ೕä ·ತೃಗಳF ಒಂದು ನಕI ಲ±tCೕಯ ಪ�1Rೆಯ 

ಬi Ëೆ ಲಘ<Jಾ~ eಾPಾಡುPಾ@gೆ, ಮತು@ NiceaದI� ನhೆದ ಎರಡ^ೆಯ 

ಸeಾUೋಚ^ಾ ಸsೆಯು ಅದನುO �ರಸpQಸುತ@=ೆ (C1.ಶ. 787). 7ೇಗೂ, ಅ^ೇಕ 

Uಾv;Ù [ಹಸ@ಪ1�ಗಳF], 6^ೇ ಶತeಾನದI� Codex Fuldensis ^ೊಂtiೆ 

ಆರಂಭiೊಂಡು ಮಧv ಯುಗಗಳ ವರಗೂ ಮುಂವgೆದವ3ಗ�ಾ~ದು�, ಅವ3ಗಳI� 

ಲ±tCೕಯದವQiೆ ಬgೆದ ಒಂದು ಪ�1Rೆಯು GೇQರುತ@=ೆ: bೌಲನು ಬಳ6ದ 

ಪದಗುಚÞಗಳ ಒಂದು ಹುರು5ಲ�ದ ಮತು@ ql%RಾರJಾದ ಸಂಗ1ಹ, ಮುಖvJಾ~ 

çI·:ಯವQiೆ ಪ�1Rೆzಂದ ಕದು� ಬಳ6ರುವಂತದು�, oೇgೆ {ಾವ ಉ= �ೇಶವ3 

ಅಲ�=ೆ Rೇವಲ RೊUೊGೆ� 4:16ರನುO ಭ�%eಾಡoೇRೆಂಬುದRಾp~�ೕ ಆ~ರುತ@=ೆ. 

ಅದರI� ~1ೕä sಾ­ೆzಂದ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ ಕುರುಹುಗ5ರುತ@Jೆ; ಒಂದು 

ಅರ�ä ಆವೃ�@ಯು ಸಹ ಅ|bಾ1ಯವನುOಂಟು eಾಡುತ@=ೆ. ಅದು 4^ೆ 

ಶತeಾನCpಂತಲೂ ನಂತರ=ಾ�~ರುವದRೆp Gಾಧvlಲ�, ಆದgೆ ಇದು Muratorian 

CanonನI� ಖಂ_ಸಲ:;<ರುವ ಪ�1Rೆ{ಾ~ರುವ GಾಧvPೆಯು ಇರುವtಲ�.11 

2. ಇ^ೊOಂದು �ೕಚ^ೆಯು ಏ^ೆಂದgೆ ಅದು bೌಲನು ಒಂದು ಅಪQ}ತJಾದ 

ಸsೆiೆ ಬgೆtದ� ಪ�1Rೆ{ಾ~ತು@ ಎಂಬ=ೆ, ಆದgೆ ಈ ಅ|bಾ1ಯವನುO 7ೊಂtರುವವರು 
ಬಹಳ ಕ_T. ಪ3ನಃ, ಅಂಥ ಪ�1Rೆ�ಂದು ಇt�= �ೇ ಆದI�, ಅದು ಕ�ೆದು 
7ೋ~ರುತ@=ೆ. 

3. bೌಲನು ಲ±tCೕಯದI�ರುವವQiೆ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ 
ಪ�1RೆಯI� ಏRೆ ವಂದ^ೆ 7ೇ5ದ^ೆಂಬುದನುO lವQಸುವ ಉ= �ೇಶRಾp~, 
ಲ±tCೕಯದವQiೆ ಪ�1RೆಯನುO ಎಪಫ1ನು ಬgೆದ^ೆಂದು ಅ|bಾ1ಯವನುO 

ಸೂ}ಸUಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನು ಅದನುO ಬgೆtಲ�Jಾದgೆ, ಬಹುಶಃ ಇದು ಎಪಫ1qiೆ ತನO 
ವಂದ^ೆಗಳನುO ಅವQiೆ �5ಸಲು 6ಕp ½ದಲ ಸಂದಭ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. ಈ lವರ´ೆಯು 
bೌಲನು ಲ±tCೕಯ ಪ�1RೆಯನುO “^ಾನು ಬgೆದ” ಎಂದು ಕgೆದ^ೆಂಬ ಅಂಶವನುO 

UೆಕpRೆp PೆiೆದುRೊಳrIಲ�Jೆಂದು Pೋರುತ@=ೆ (4:16).  
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4. Chrysostom, Mopsuestisiೆ GೇQದ Theodore, ಮತು@ 
Theodoretರಂತಹ bಾ1}ೕನ ಬರಹiಾರರು ಇದು ಲ±tCೕಯದವರು bೌಲqiೆ 

ಬgೆದ ಪ�1Rೆ�ಂದು ನಂ�ದ�ರು. ಇದು Tೕಲು^ೋಟRೆp ಸQ�ಂದು Pೋರುವ=ಾ~=ೆ: 
ಪ�1Rೆಯು ಆತqiೆ ಬಂದು Gೇರ=ೆ ಇt�ರುJಾಗ bೌಲನು 7ೇiೆ ಆ ಪ�1Rೆಯ ಬi Ëೆ 
�5tರುವದRೆp Gಾಧv? 

ಆತqiೆ ಬgೆಯಲ:ಟ< ಪ�1Rೆ�ಂದು ಏRೆ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಓದಲ:ಡoೇಕು? 
ಲ±tCೕಯ ಸsೆಯQಂದ ಬgೆಯಲ:ಟ< ಒಂದು ಪ�1Rೆiೆ bೌಲqಂದ ಬgೆಯಲ:ಟ< 
ಪ�1Rೆ~ರುವ ಅ=ೇ ಅmRಾರವ3 ಇರುವtಲ�. RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯು 

ಲ±tCೕಯದI� ಓtಸಲ:ಡoೇRೆಂದು ಆತನು ಅbೇµಸುವದು PೋQಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ 
ಅದು ಆತನ ಅÎಸ@Iಕ ಅmRಾರವ3ಳr= �ೆಂದು ಆತನು ಪQಗ¹6ದ�ನು ಎಂಬ=ೆ. 

5. Rೆಲವ3 Jೇದಪಂ_ತರು ನಂಬುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಇದು ಲ±tCೕಯದವQiೆ 

7ೋ~ ತಲು·ದ� ಎáೆಸದವQiೆ, çUೆ½ೕನqiೆ, ಅಥJಾ ಇ�1ಯQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯ 
ಒಂದು ನಕಲು ಪ1�{ಾ~ತು@ ಎಂಬ=ೆ. ಇದರI� bೌಲನು çUೆ½ೕನqiೆ ಬgೆದ 
ಪ�1Rೆಯು ತ5r 7ಾಕಲ:ಡುತ@=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಅದು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ {ಾವ=ೇ 

lಧದI� bಾ1ಮುಖvJಾ~ರದಂಥ Rೇವಲ JೈಯC@ಕ l\ಾರಗಳನುO ಕುQತು 
eಾPಾಡುವ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅದು ಇ�1ಯQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ{ಾ~P @ೆಂಬುದನುO ನಂಬುವ 
Jೇದ ಪಂ_ತರು ಕ_T{ಾ~ರುPಾ@gೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಅದು bೌಲqಂದ 

ಬgೆಯಲ:;<PೆಂಬುದನುO ಅವರು ಸಂಶzಸುPಾ@gೆ ಮತು@ ಧಮ%&ಾಸ)Cpಂಥ �ೕಸು 
&ೆ1ೕಷ®ನು ಎಂಬ ಚ\ೆ%ಯನುO eಾಡುವದRೆp ಅಹ%Jಾಗುವಷು< �ಹೂt ಜನಸಂãೆvಯು 
RೊUೊGೆ�ಯI� ಇPೊ@ೕ ಅಥJಾ ಇಲ�±ೕ ಎಂಬುದನುO ಅವರು ಪ1¨Oಸುವವgಾ~=ಾ�gೆ. 

ಆ ಪ�1Rೆಯು ಆತನು ಎáೆಸದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ{ಾ~t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 
Marcion12ನು ಎáೆಸದವQiೆ ಪ�1RೆಯನುO ಅ,ಾತಕತೃ%ಕ ಎಂದು ಪQಗ¹6ದ�ನು, 
ಇದು bೌಲನ ಪ�1Rೆ�ಂದು sಾl6, ಅದನುO ತನO Rಾv^ೊÙ.ನI� 

“ಲ±tCೕಯದವQiೆ” ಎಂದು ^ಾಮಕರಣ eಾ_ದನು; 7ೇಗೂ, ಈ ಗುರು�ಸಲ:ಟ< 
bಾಷಂ_{ಾದ ಈತನ ಕೃ�ಯನುO bಾ1eಾ¹ೕಕೃತJೆಂದು sಾlಸIRಾpಗದು. 

ಎáೆಸದವQiೆ ಪ�1Rೆಯು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಪ�1Rೆ ನಂತರದI� 

ಬgೆಯಲ:;<Pೆಂದು ಅವರು qಣ%zಸುವದQಂದ ಅದು ಎáೆಸದವQiೆ ಬgೆದ 
ಪ�1Rೆ{ಾ~ರIಲ� ಎಂದು ಇನುO Rೆಲವರು JಾtಸುPಾ@gೆ. ಎáೆಸದವQiೆ ಪ�1Rೆಯು 
½ದUೇ ಬgೆಯಲ:;<t�ರಬಹುದು ಆದgೆ ಪ�1RೆಯನುO RೊಂhೊಯುvವವQಲ�ದ�Qಂದ 

ತ©ಣದI� ಕಳFnಸಲ:ಡtರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಎáೆಸದವQiೆ ಪ�1Rೆಯು ಆಸv6ೕTಯI� 
ಎUಾ� ಸsೆಗ5iೆ ಬgೆtದ� ಒಂದು ಪ�1Rೆಯ ಸಂಗ_ಗ ಪ�1Rೆ{ಾ~P @ೆಂದು ಅ|bಾ1ಯ 
ಪಡುPಾ@gೆ {ಾRೆಂದgೆ ಅದು “ಎáೆಸದI�ರುವ =ೇವಜನQiೆ” ಎಂದು 

ಸಂoೋtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 1:1) ಮತು@ ಅದು ಒಂದು qt%ಷ<Jಾದ ಸsೆiೆ 
ಬgೆಯಲ:;<ರIಲ� {ಾRೆಂದgೆ Rೆಲವ3 ಹಸ@ಪ1�ಗಳF en Ephesō (“ಎáೆಸದI�ರುವ”) 
ಎಂಬುದನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವtಲ�. ಅದು eಾತ1ವಲ�=ೆ, ಎáೆಸದವQiೆ ಬgೆದ 
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ಪ�1RೆಯI�, bೌಲನು Pಾನು Jಾ_RೆಯಂPೆ ಒಂದು JೈಯC@ ಸಂ=ೇಶವ ಮತು@ ತನO 
ಸಹಚರQಂದ ವಂದ^ೆ 7ೇಳFವದನುO 7ಾಗೂ ಅವರ ಕುQPಾದ ಪ1ಶಂGೆಯ 

7ೇ5RೆಗಳನುO Gೇಪ%hೆiೊ56ರುವtಲ�. Pಾನು ಮೂರು ವಷ%ಗಳ Rಾಲ 
ಎáೆಸದI�ದ�ವ^ಾ~ ಪQಚಯ 7ೊಂtದ� ಎáೆಸದವQiೆ ವಂದ^ೆಗಳನುO ಅಥJಾ 
ಸಲ7ಾಸೂಚ^ೆಗಳ^ಾOಗI �5ಸtರುವದು ಸಹಜJೆಂದು Pೋರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 20:31). Pಾನು ಎáೆಸದI� eಾ_ದ GೇJೆಯ ಮೂಲಕ ಆಸv6ೕTಯI� 
ಸಂm6ದ� JಾvಪಕJಾದ ಜನರನುO ಮನ6�ನI�ಟು<Rೊಂಡು ತನO ಪ�1RೆಯನುO 
ಬgೆದದ�Qಂದ ಆತನು qt%ಷ<Jಾದ ಜನರ 7ೆಸರುಗಳನುO ಬಳಸIಲ�Jೆಂದು 

Pೋರುತ@=ೆ. 
ಎáೆಸದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆಯು “ಲ±tCೕಯtಂದ” ಬರIದ� ಪ�1Rೆ 

ಆ~ರುತ@=ೆಂಬುದRೆp Herbert M. Carsonನು ಪ3gಾJೆಯನುO ಮುಂtಡುPಾ@^ೆ: 

ಇ=ೊಂದು ಏಕ ಸsೆiೆ ಬgೆtರುವ ಪ�1Rೆಯಲ� ಆದgೆ JಾvಪಕJಾದ lತರ´ೆiಾ~ 

ಬgೆಯಲ:;<P @ೆಂಬುದು GಾeಾನvJಾ~ ಒ·:Rೊಳrಲ:ಟ< ಸಂಗ�{ಾ~=ೆ . . . 

ಪ�1Rೆಯು ಸÐ5ೕಯ ಪQ6Ð�ಯ ಕುQPಾ~ ಅಲ� ಆದgೆ ಒÍಾ<gೆ{ಾ~ ಸsೆiೆ 

ಪQ´ಾಮವನುOಂಟು eಾಡುವ ಸತvಗಳ ಬi Ëೆ eಾPಾಡುತ@=ೆ. ಪ�1Rೆಯ ಒUೆRಾರನು 

ತು2ಕ^ಾ~ದು� (ಎáೆಸ 6:21) ಆತ^ೇ RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯನುO ಸಹ 

Rೊಂhೊಯ�ನು; ಮತು@ ಇದು 7ಾಗೂ ಇJೆರಡು ಪ�1Rೆಗಳ ನಡುlನ ^ೆಂಟ6@Rೆಯು 

ಒÍಾ<~ ದೃಢಪ_ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಅವ3ಗಳF ಒಂ=ೇ ಸಮಯದI� ಬgೆಯಲ:ಟ<ವ3 

ಮತು@ ಒಂ=ೇ ಸÐಳRೆp 7ೋದವ3 ಎಂಬು=ೆ. 7ಾiಾದgೆ ಎáೆಸದವQiೆ ಪ�1Rೆಯು 

ಆಸv6ೕTಯI�ದ� ಸsೆಗ5iೆ ಕಳFnಸಲ:;<=ಾ�~ದ�I�, ಅದು ಬಹಳ ಸಂsಾವvJಾ~ 

RೊUೊGೆ�iೆ ಕಳFnಸಲ:ಡುವದRೆp ಮುಂ\ೆ =ೊಡÄ ನಗರJಾದ ಲ±tCೕಯRೆp 

7ೋಗುವ=ಾ~ತು@.13 

^ಾವ3 ಲ±tCೕಯವದQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆiೆ ಏ^ಾzPೋ ಎಂಬದರ ಬi Ëೆ 
ಅ�{ಾ~ }ಂ�ತgಾಗುವ ಅಗತvlಲ�. �ೕಸು ತನO Jಾಕvವ3 ಎಂtಗೂ ಅ5ದು 

7ೋಗುವtಲ� ಎಂದು Jಾiಾ�ನ eಾ_ದನು (ಮPಾ@ಯ 24:35). ನಮy ಈ~ನ 
Rಾv^ೊÙ.ನI� =ೇವರು ನಮiೆ ಅಗತvlರುವದ^ೆOUಾ� ಸಂರµ6;<ರುPಾ@^ೆ. bೌಲನ 
ಪ�1RೆಗಳF ಸsೆಗ�æೆಳiೆ ಸು�@ ಬರು�@ದ�ವ3 ಎಂಬು=ೇ bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನು 

ಅmRಾರtಂದ ಬgೆದನು, ತನO ಪ�1RೆಗಳF ಕತ%ನ ಆ,ೆಗಳನುO 
ಒಳiೊಂ_ರುವವ3ಗ�ೆಂದು 6�ೕಕQ6Rೊಳrಲ:ಡoೇRೆಂದು ಎದುರು 
^ೋಡುವವ^ಾ~ದ�ನು (1 RೊQಂಥ 14:37). ಆt ಸsೆಯು bೌಲನ ಪ�1Rೆಗಳ ನಕಲು 

ಪ1�ಗಳನುO eಾ_Rೊಂಡು ಅವ3ಗಳನುO &ಾಸ)ಗ�ೆಂದು ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಂ_ದ�ರು 
ಎಂಬುದRೆp Gಾµಯು bೇತ1ನು bೌಲನ ಬರಹಗಳನುO &ಾಸ)ದ ಇತರ sಾಗಗ5iೆ 
ಸeಾನiೊ5ಸುವದರI� ಕಂಡು ಬರುತ@=ೆ (2 bೇತ1 3:15, 16). 
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“ಅ¿?ಪ�d,ೆ . . . 4ೇ{K” (4:17) 
ನಂತರ, bೌಲನು ಅ¿?ಪ�ನ ಕುQತು ಬgೆದನು. ಈ 7ೆಸQನ ಅಥ%ವ3 “ಕುದುgೆಯ 

ಯಜeಾನ” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಬಹು ಸಂsಾವvJಾ~, ಅ2%ಪ:ನು çUೆ½ೕನqiೆ 2ರI� 
bೌಲನ “ಸಹಭಟ” ಆ~ದ�ನು. ಆತನ ಕುQPಾ~ oೇgೆ ಇ^ಾOವ eಾn�ಯು ಇರುವtಲ�. 
ಆತನು ಒ^ೇ6ಮನ ಯಜeಾನ, ಮತು@ RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯI� ಒಬ³ 

^ಾಯಕ^ಾ~ದ� çUೆ½ೕನನ ಮಗ ಅಥJಾ ಸ7ೋದರ^ಾ~ದ�^ೆಂದು Rೆಲವರು 
sಾlಸುPಾ@gೆ. ಆತನು ಲ±tCೕಯದI�ನ ಸsೆಯ ಒಬ³ ಸದಸv^ಾ~t�ರಬಹುದು, 
ಆದgೆ ಬಹುಶಃ ಆತನು RೊUೊGೆ�ಯI�ನ ಸsೆಯ ಸದಸv^ಾ~ದ�ನು.  

ಅ2%ಪ: 7ಾಗೂ ಆತನ GೇJೆಯ lಷಯJಾ~ bೌಲನು 7ೊಂtದ 
ಆದರ|eಾನವ3 “ನಮy ಸಹಭಟ^ಾದ” ಎಂಬ ಪದಗುಚÞದI� ಕಂಡು ಬರುತ@=ೆ 
(çUೆ½ೕನqiೆ 2). Rೆಲವರು ಈತನನುO ಲ±tCೕಯದI�ನ ಉಗುರು oೆಚ�^ೆಯ 

ಸsೆiೆ “=ೇವದೂತನು” ಅಥJಾ “ಸಂ=ೇಶJಾಹಕನು” ಎಂದು ಗುರು�ಸುPಾ@gೆ (ಪ1ಕಟ^ೆ 
3:14). “=ೇವದೂತ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ ಪದವ3 (ἄγγελος, angelos) ಒಬ³ 
ಭೂUೋಕದ ಸಂ=ೇಶJಾಹಕನನುO ಸಹ ಸೂ}ಸಬಹು=ಾ~=ೆ{ಾದ�Qಂದ (ಮPಾ@ಯ 

11:10; eಾಕ% 1:2; ಲೂಕ 7:21, 27; {ಾRೋಬ 2:25), ಆತನು ಖಂ_ತJಾ~ಯೂ 
ಲ±tCೕಯದI�ನ ಸsೆಯ angelos ಆ~t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಆತನು çUೆ½ೕನ ಮತು@ 
ಅ·(ಯಳ ÃೊPೆ{ಾ~ Chonae ಎಂಬI� ಕU �ೆGೆಯಲ:ಟ<ವgಾ~ Rೊಲ�ಲ:ಟ<gೆಂದು 

ಸಂಪ1=ಾಯವ3 �5ಸುತ@=ೆ.14 

“dೕನು ಕತ?dಂದ 4ೊಂ7ರುವ ]ೇ\ೆಯನುI  
sೆರ\ೇKಸುವದ8ೆ� ಎಚ�ರ\ಾ3ರjೇ8ೆಂದು 4ೇ{K” (4:17) 

ಎಚ�ರ\ಾ3ರjೇ8ೆಂದು (βλέπε, blepe) ಎಂಬುದು, RೊUೊGೆ� 2:8ರI�ರು 
ವಂPೆ�ೕ, ಒಂದು ಎಚ�QRೆ{ಾ~ರಬಲ�ದು (^ೋ_Q ಗUಾತv 5:15; ಎáೆಸ 5:15; 
çI·: 3:2). bೌಲನು ಅ2%ಪ:ನ ]ೇ\ೆಯನುI (διακονία, diakonia) ಕುQತು 

{ಾವ=ೇ lವರಗಳ^ಾOಗI Rೊಡುವtಲ�, ಈ ಬುt�JಾದವನುO ಆತqiೆ {ಾರು 
7ೇಳoೇRೆಂಬುದನೂO �56ರುವtಲ�. ಬಹುಶಃ ಕತ%ನ GೇJೆಯI� ಆತqiೆ ಇ_ೕ 
ಸsೆಯವರು Î1ೕPಾ�ಹವನುO qೕಡoೇRೆಂಬುದು bೌಲನ ಅbೇ�ೆ{ಾ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 

ಸsೆಯು ಅ2%ಪ:ನ GೇJೆಯ Jೈ&ಾಲvPೆಯನುO ಬಲ�ವgಾ~ದ�gೆಂಬುದು bೌಲನ 
ಊ7ೆ{ಾ~ತು@.  

bೌಲನು ಅ2%ಪ:ನ GೇJೆಯ ಬi Ëೆ ಕಳಕ5ಯನುO 7ೊಂtದ�ನು, ಆದರೂ ಅದು 

{ಾವ ಸ�sಾವ= �ೆಂಬುದನುO ಆತನು �5ಯಪಡುಸುವtಲ�. Eduard Lohse nೕiೆ 
ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, “‘GೇJೆ’ (diakonia) sಾವ^ೆಯು GೇJೆ ^ೆರJೇQಸುವದನುO 
ಸೂ}ಸುತ@=ೆ 7ೊರತು ಸsಾ nQಯನ ಹು= �ೆಯನುO qsಾzಸುವದನOಲ�.”15 ಇದು 

qಲ%©Rೊpಳiಾದ lಧJೆಯ “GೇJೆ” (διακονέω, diakoneō) ಯನುO eಾಡುವದRೆp 
ಆQ6Rೊಳrಲ:ಟ< ಏಳF ಮಂtಯ lಷಯದI� ಸೂ\ಾvಥ%ಗಳನುO 7ೊಂtರುತ@=ೆ 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 6:2, 3). ಅವರು ಸsಾnQಯgಾ~ರುವದRೆp ಆQ6Rೊಳrಲ:;< 
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ರIಲ�, {ಾRೆಂದgೆ ಅವQ~ರoೇRಾದ ಏRೈಕ ಅಹ%Pೆ�ಂದgೆ “ಪlPಾ1ತyಭQತರೂ 
,ಾನಸಂಪನOರೂ” ಆ~ರoೇRಾ~ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 6:3; ಇದನುO 1 �½¾ೆ 

3:8-13gೊಂtiೆ 7ೋI6Q). 
ಅ2%ಪ:ನ GೇJೆಯು l&ಾ�6ಗ�ೇತರರನುO ಸಂmಸುವದRೆp ಸುJಾPೆ% 

Gಾರುವದು ಅಥJಾ ಸದಸvQiೆ ಉಪ=ೇಶದ GೇJೆಯನುO eಾಡುವದು 

ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. bೌಲನು ಆತqiೆ ಸsೆಯನುO ಪQಪ©Pೆiೆ ನ_ಸುವ ಮತು@ 
ಸಂಘ;ಸುವ ಜJಾoಾ�QಯನುO ವn6ರಬಹು=ಾ~=ೆ, ಅ=ೇ GೇJೆಯ^ೆOೕ ಆತನು 
�ೕತqiೆ ಒ·:6ದ�ನು (�ೕತqiೆ 1:5), ಅಥJಾ ಏಳF ಮಂtiೆ ವnಸUಾ~ದ� 

ಸ7ಾ{ಾಥ%Jಾದ RೆಲಸವನುO ಆತqiೆ ವn6t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಅ2%ಪ:ನು 
ಇವ3ಗಳI� {ಾವ=ಾದgೊಂದು ಅಥJಾ ಎUಾ� GೇJೆಗಳI� ಮಗO^ಾ~t�ರಬಹು=ಾ~=ೆ.  

ಅ2%ಪ:ನ lಷಯದI�ರುವ 7ಾiೆ�ೕ, C1ಸ@ನ =ೇಹದI�ನ ಎUಾ� ಸದಸvರು ಸಹ 

GೇJೆಯ lಷಯದI� ನಂ�ಗಸ@ರು ಮತು@ ಕತ%qiೆ GೇJೆ eಾಡುವ �ೇತ1ದI� 
ÃಾಗರೂಕPೆಯನುO ವnಸಲು “ಎಚ�ರJಾ~ರoೇಕು.” bೌಲನು ಈ ಮುಂ\ೆ =ಾಸQiೆ 
“{ಾವ RೆಲಸವನುO eಾ_ದರೂ ಅದನುO ಮನುಷvQiೋಸpರJೆಂದು eಾಡ=ೆ 

ಕತ%qiೋಸpರJೇ ಎಂದು ಮನಃಪ�ವ%ಕJಾ~ eಾ_Q” ಎಂದು ಬುt�Jಾದ 7ೇ5ದ�ನು 
(RೊUೊGೆ� 3:23). ಸsೆಯ ಸದಸvರು Pಾವ3 ಕತ%qiೋಸpರ eಾಡಬಲ� RೆಲಸವನುO 
qವ%nಸುವದರI� ಎಚ�ರJಾ~ರoೇRೆಂದು ಒಬ³ರ^ೊOಬ³ರು Î1ೕPಾ�ಹಪ_ಸoೇಕು. 

ಮು8ಾGಯದ 4ೇ{8ೆಗಳw (4:18) 
18ಇದು �ೌಲsೆಂಬ sಾನು ಸqಂತ 8ೈ�ಂದ ಬ�ೆದ ವಂದsೆ. sಾನು 

]ೆ�ೆಯWXf mೇsೆಂಬುದನುI �ಾಪಕ [ಾ98ೊ{�K. ಕೃ�ೆಯು dÅeಂ73ರW. 

“ಇದು �ೌಲsೆಂಬ sಾನು ಸqಂತ 8ೈ�ಂದ ಬ�ೆದ ವಂದsೆ” 
�ೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಇ_ೕ ಪ�1RೆಯನುO Pಾ^ೇ ಬgೆದ^ೋ ಅಥJಾ 7ೇ5 

ಬgೆ6ದ^ೋ? ಹಲJಾರು JಾvãಾvನRಾರರು �ೕ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಆತನು ಅದನುO 
7ೇ5 ಬgೆ6ದನು ಮತು@ ಬ5ಕ ವಂದ^ೆಯನುO ಬgೆದು ಅದRೆp ತನO ಸqಂತ 8ೈ�ಂದ 
ಸnಯನುO 7ಾCದನು, ಅದು ಆತನ ಅÎಸ@Iಕ ಅmRಾರRೆp ಒಂದು ಮು=ೆ1ಯಂPಾ~ತು@ 

— ಅದು ಸುಳFrಪತ1 ಸೃಷ<̂ ೆ lರುದ� ಒಂದು ಭದ1Pೆ{ಾ~ತು@ ಎಂಬ=ೆ. ಒಂದು 
ಪ�1RೆಯನುO 7ೇ5 ಬgೆ6ದ ಬ5ಕ, ಅಂತvದI� ಅದRೊpಂದು ಮುRಾ@ಯದ ;ಪ:¹ಯನುO 
ಬgೆದು ಅದRೆp ಒಬ³ನ ಸnಯನುO 7ಾಕುವದು ~1ೕä 7ಾಗೂ gೋಮÙ ಜಗ�@ನI� 

ಸವ%GಾwಾರಣJಾದ ಅsಾvಸJಾ~ತು@. bೌಲನ JೈಯC@ಕ ಸn 7ಾಗೂ ವಂದ^ೆಗಳF 
oೇgೆ ಪ�1RೆಗಳI� ಸಹ Rಾ¹6Rೊಂ_ರುತ@Jೆ (1 RೊQಂಥ 16:21; ಗUಾತv 6:11;  
2 ¾ೆಸUೋqಕ 3:17; çUೆ½ೕನqiೆ 19). ಬgೆಯುವವನು Pಾ^ೇ ಬgೆt= �ೇ^ೆಂದು 

7ೇ5RೊಳFrವ ಏRೈಕಕ ಪ�1Rೆ�ಂದgೆ Pೆತv%ನು ಬgೆದ gೋeಾಪ3ರದವQiೆ 
ಪ�1Rೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ (gೋeಾ 16:22). 
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“sಾನು ]ೆ�ೆಯWXfೆmೕsೆಂಬದನುI �ಾಪಕ [ಾ98ೊ{�K” 
bೌಲqiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು ಮನl eಾ_RೊಳFrವದು ಕು�ಪ@ 7ಾಗೂ 

qt%ಷ<Jಾ~ತು@. ಅದು bೌಲನ 6Ð�ಯ ಬi Ëೆ ಬಹಳಷ<ನುO 7ೇಳFವದRೆp 7ೊಂtತು@, 
ಆದgೆ ಆತನು ತನO JೈಯC@ಕ ಪQ6Ð�ಯನುO 7ೇ5 ಜನರ TೕUೆ sಾರವನುO 
7ಾಕುವದRೆp ಆತqiೆ ಇಷ<lರIಲ�. �ಾಪಕ [ಾ98ೊ{�K (µνηµονεύω, 

mnēmoneuō) ಎಂಬ ಪದವ3 �ರೂಸUೇxನ ̂ ಾಯಕರು 7ೇ5ದ ಬುt�JಾದದI� ಸಹ 
GೇQತು@: “ಬಡವರನುO ,ಾಪಕeಾ_RೊಳroೇRೆಂಬ” (ಗUಾತv 2:10). RೊಲGೆ�ಯವರು 
ಇದನುO ತಮy bಾ1ಥ%^ೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮತು@ ತಮiೆ GಾಧvJಾದಷು< ಆÏ%ಕ 

ಸ7ಾಯವನುO ಕಳFnಸುವ ಮೂಲಕ eಾಡಬಹುtತು@. çI·:ಯದ ಸ7ೋದರರು 
bೌಲನು ಈ lಧದI� ,ಾಪಕ eಾ_Rೊಂ_ದ�ರು (çI·: 4:15, 16). Rೆಲವ3 
JಾvãಾvನRಾರರು ಮುRಾ@ಯRೆp ಬರುವ=ೇ^ೆಂದgೆ bೌಲನು ಅವQiೆ ತನO ಅÎಸ@Iಕ 

ಅmRಾರವನುO ,ಾಪಕ eಾ_RೊಳFrವಂPೆ Rೇ5RೊಳFr�@=ಾ�^ೆಂಬದನುO 
ತ5r7ಾಕಬಹುದು. ಆತನ ಮನlಯು ಆತನ GೆgೆJಾಸದ ಕುQPಾ~ತು@ 7ೊರತು ಆತನ 
ಅÎಸ@Iಕ ಅmRಾರದ ಕುQPಾ~ರIಲ�, ಅದನುO ಆತನು ಮುಂ\ೆ�ೕ ದೃಢಪ_6ದ�ನು 

(1:1). 

“ಕೃ�ೆಯು dÅeಂ73ರW” 
=ೇವರ ಅಥJಾ �ೕಸುlನ ಕೃ�ೆಯು Jಾಚಕರ TೕUೆ ಇರI ಎಂಬ=ಾ~ 

7ಾgೈಸುPಾ@ ತನO ಪ�1RೆಗಳನುO ಆರಂ|ಸುವದು ಮತು@ ಅಂತviೊ5ಸುವದು bೌಲನ 
ಒಂದು ಸವ%GಾwಾರಣJಾದ ಅsಾvಸJಾ~ತು@.16 ಆತನು ತನO ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@ರ TೕUೆ 
ತನ~ರುವ ·1ೕ�ಯ ಉ=ಾತ@PೆಯನುO ಮತು@ =ೇವರ ಒ� rೇತನದ TೕIನ ತನO 

ಅವಲಂಬ^ೆಯನುO ಪ1ಕಟiೊ5ಸುPಾ@ ತನO ಪ�1RೆಯನುO ಅಂತviೊ5ಸುPಾ@^ೆ. ಈ 
Qೕ�{ಾ~, ಆತನು ತನO JಾಚಕರI� ತನ~ರುವ ಆಸC@ಯನುO Pೋಪ%_6ದನು. 
ಆತನು ತನO JಾಚಕQiೆ =ೇವರ ಆ¨ೕJಾ%ದಗಳF 7ಾಗೂ ಕೃbಾಕÍಾ©ವ3 

=ೊರಕುವಂPಾಗI ಎಂದು qQೕ�ೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸುವದು ಪ�1RೆಯನುO 
ಮುRಾ@ಯiೊ5ಸಲು ಒಂದು ಸೂಕ@Jಾದ lಧJಾ~ತು@. 

ಅನq�ಸುU8ೆ 

EFಸGd,ೋಸ�ರ �ೊ�ೆ1ಾ3 8ೆಲಸ [ಾಡುವದು (4:10-14) 
bೌಲನ ÃೊPೆಯI� ತಮy nಂtನ ತಪ3:ಗ5ಂದ \ೇತQ6Rೊಂ_ದ�ಂಥ ಇಬ³ರು 

ವvC@ಗ5ದ�ರು. ಒ^ೇ6ಮನು ಒಬ³ =ಾಸ^ಾ~ದ�ನು, ತನO ಯಜeಾನನನುO Pೊgೆದು 
ಬಂtದ�ನು. bೌಲನು ಆತನನುO ಸಂm6 C1ಸ@ನ ಬ5iೆ ಕgೆತಂದನು. ಆತನು =ಾಸನ 
ಯಜeಾನ^ಾದ çUೆ½ೕನqಂದ ಸುJಾPೆ%ಯನುO ಪ1Gಾರ´ೆ eಾಡುವದRೆp 

ಸ7ಾಯJಾಗುವಂPೆ ಅವನನುO ಕಳFnಸುವಂPೆ ಅನುಮ�ಯನುO ಪhೆtರಬಹು=ಾ~=ೆ. 
eಾಕ%ನು, ಈತನು ½ದಲ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣದI� bೌಲ 7ಾಗೂ oಾನ%ಬರ 
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ÃೊPೆಗೂ_ದ�ನು, ಆದgೆ bೆiೆ%ಯI� ಅವರನುO ಮಧvದI��ೕ Pೊgೆದು �ಟು< ಮ^ೆiೆ 
nಂtರು~ದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:13). ನಂತರ, ಎರಡ^ೆಯ ಸುJಾPಾ% 

ಪ1{ಾಣದ Jೇ�  ೆ bೌಲನು ಆತನನುO ÃೊPೆಯI� ಕgೆ=ೊಯvಲು qgಾಕQ6ದನು 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 15:38), ಆದgೆ ಆತನು ಪ3ನಃ bೌಲನ l&ಾ�ಸವನುO 
ಗ56Rೊಂಡವ^ಾ~ ಆತqiೆ ಉಪಶಮನ ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. 

ಜನರು ತಮy ಗತRಾಲtಂದ \ೇತQ6Rೊಳrಬಲ�ರು. ಕತ%ನನುO ಅಲ�ಗ�ೆtದ� 
bೇತ1ನು, ಮುಂ=ೆ ಒಬ³ ಗಮ^ಾಹ%Jಾದ ಅÎಸ@ಲ^ಾದನು. ಮಗ�ಲದ ಮQಯಳF 
ಮುಂ\ೆ ಏಳF =ೆವ�ಗ5ಂದ ·ೕ_ತ�ಾ~=ಾ�ಗೂv, ನಂತರ ಒಬ³ ನಂ�ಗಸ@ 

nಂoಾಲಕUಾದಳF (ಲೂಕ 8:2). bೌಲನು RೊQಂಥದವQiೆ ಅವರI� Rೆಲವರು 
Ãಾರgಾ~ದ�gೆಂಬುದನುO ,ಾಪಕ ಪ_ಸುPಾ@^ೆ (1 RೊQಂಥ 6:9-11). 

�ೕಸು ಸುಂಕದವರ 7ಾಗೂ bಾ·ಗಳ ಸಂಗಡ ಸಹJಾಸlಟು<Rೊಂ_ದ�ನು 

(ಮPಾ@ಯ 9:10, 11; 11:19). ಜನರು ಮುಂ=ೆ ಏ^ಾಗುವgೆಂಬು=ೇ �ೕಸುlನ 
ಕಳಕ5{ಾ~P @ೇ 7ೊರತು ಅವರು nಂ=ೆ ಏ^ಾ~ದ�gೆಂಬದರ ಬi Ëೆ ಆತನು }ಂ�ಸIಲ�. 
ವv|\ಾರದI� 6Cpದ 6)ೕಯ TೕUೆ ಆgೋಪ eಾ_ದವgೆಲ�ರು 7ೊರಟು 7ೋದ 

ಬ5ಕ, ಆತನು ಆRೆiೆ, “^ಾನೂ qನOನುO ¨µಸುವtಲ�; 7ೋಗು, ಇನುO TೕUೆ 
bಾಪeಾಡoೇಡ” (�ೕ7ಾನ 8:11). 

�ೕಸು ಜನರ ÂೕlತಗಳನುO eಾಪ%_6 ಅವರನುO ತನO ನಂ�ಗಸ@ 

Gೇವಕರ^ಾO~ eಾಡಬಲ�ನು. Rೆ�ಸ@gಾಗುವವರ lರುದ�Jಾ~ ^ಾವ3 nಂtನ 
bಾಪಗಳನುO UೆಕpRೆp ಇಟು<Rೊಳroಾರದು. ಕತ%ನ ಸ7ಾಯ=ೊಂtiೆ, ಅವರು ಆತನ 
GೇJೆಯI� ಬಹಳJಾ~ ಪ1�ೕಜಕgಾಗಬಲ�ರು. ಜನರು ಮುಂ\ೆ ಏ^ಾ~ರು�@ದ�gೋ 

ಎಂಬುದನುO ^ಾವ3 ^ೋಡoಾರದು, ಆದgೆ ಅವರು ಮುಂ=ೆ ಏ^ಾಗಬಲ�ರು ಎಂಬುದನುO 
^ೋಡoೇಕು. 

oೇgೆ oೇgೆ nನOUೆಯುಳr ವvC@ಗಳF ಒÍಾ<~ Gಾಮರಸvtಂದ Rೆಲಸ 
eಾಡಬಲ�ರು. ಇದು ಅವರು �ೕಸುlನ nಂoಾಲಕgಾ~ದ�ರ ಫIತJಾ~ತು@. C1ಸ@ನ 
ಎUಾ� nಂoಾಲಕರ lಷಯದI� ಸಹ ಇದು ಅ­ೆ<ೕ ಸತvJಾ~ರತಕpದು�. ^ಾJೆಲ�ರು 
ಒಂ=ೇ =ೇಹದI� GೇರುವದRೆp tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6Rೊಂ_= �ೇJೆ (1 RೊQಂಥ 12:13). 

^ಾವ3 C1ಸ@ನI� ಐಕviೊಳrಲು tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6Rೊಂhಾಗ, ^ಾವ3 ಇನುO TೕUೆ 
�ಹೂದvರು ಅಥJಾ ~1ೕä.ರು ಎಂಬ ವ~ೕ%ಕರಣiೊ5ಸಲ:ಡುವtಲ�, {ಾRೆಂದgೆ 
“C1ಸ@ �ೕಸುlನI� ಒಂ=ೇ” ಆ~= �ೇJೆ (ಗUಾತv 3:27, 28). 

ಕುಲ ಮತು@ nನOUೆ ಏ^ೇ ಆ~ದ�ರೂ ಸQ�ೕ, �ೕಸುliೋಸpರ ^ಾವ3 
Gಾಮರಸvtಂದ Rೆಲಸ eಾಡoೇಕು. ಆತನು ಧಮ%&ಾಸ)ವನುO ರದು�iೊ5ಸುವ 
ಮೂಲಕ �ಹೂದvರು ಮತು@ ಅನvಜನರ ಮಧvದI�ದ� ಅಡÄiೋhೆಯನುO Rೆಡl 

7ಾCದನು. ಆತನು ¨ಲುoೆಯ ಮೂಲಕ ನTyಲ�ರನುO =ೇಹದI� GೇQ6 =ೇವgೊಂtiೆ 
ಸಂwಾನಪ_ಸುವದRಾp~ ಇದನುO eಾ_ದನು (ಎáೆಸ 2:14-16). 

ನಮy ಮುಖv ಗಮನವ3 =ೇವರ gಾಜvJಾ~ರತಕpದು�. oೈಬIನ ಪ1ಮುಖ 
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ಚ\ೆ%{ಾಂಶಗಳI� =ೇವರ gಾಜvವ3 ಒಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಅದು gೋಮÙ gಾಜvದ 
Jೇ�ೆಯI� GಾÐ·ಸಲ:ಡುವ=ೆಂದು =ಾq�ೕಲನು ಪ1Jಾt6ನು. �ೕ7ಾನ, �ೕಸು, 

ಅÎಸ@ಲರು, ಮತು@ ಎಪ:ತು@ ಮಂt ¨ಷvರು =ೇವರ gಾಜvವ3 ¨ೕಘ1ದI� 
ಆರಂಭiೊಳrI=ೆ ಎಂದು GಾQದರು (ಮPಾ@ಯ 3:2; 4:17; 10:7; ಲೂಕ 10:9, 11). 

ಪರUೋಕRೆp nಂtರುಗುವದRೆp ಮುನO �ೕಸು eಾPಾ_ದ ಕhೇ 

ಸಂಗ��ಂದgೆ =ೇವರ gಾಜv ಆ~ರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 1:4-8). çIಪ:ನು 
ಸeಾಯ%ದವQiೆ qೕ_ದ ಸಂ=ೇಶವ3 =ೇವರ gಾಜvದ ಕುQPಾ~ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 8:12). ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF ಪ3ಸ@ಕದI� bೌಲನು Rೊ^ೆಯ oಾQiೆ 

7ೆಸQಸಲ:Íಾ<ಗ, ಆತನು gಾಜvದ ಬi Ëೆ Gಾರು�@ದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 28:31), 
ಅದು ಆತನ GೇJೆಯ ಲ©¯ 7ಾಗೂ sಾರJಾ~ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:25). 

=ೇವರ gಾಜvದ eೌಲvವ3 ಒಬ³qiೆ 7ೊಲದI� 6Cpದ ದ1ವvದ 

Qೕ�ಯಂ�ರುತ@=ೆ. ಅದು =ೊಡ� oೆUೆಯುಳr ಮು�@iೆ 7ೋIRೆ{ಾ~=ೆ: ಅದನುO 
ಕಂಡುRೊಂಡವನು ತನO ಬದುಕ^ೆOUಾ� eಾQ ಅದನುO RೊಂಡುRೊಂಡನು (ಮPಾ@ಯ 
13:44-46). gಾಜvದ &ೆ1ೕಷ®Pೆಯ Rಾರಣtಂ=ಾ~, ನಮy ÂೕlತಗಳF ಅದನುO lಸ@ರ´ೆ 

eಾಡುವದRಾp~ ಸಮ·%ತJಾಗoೇಕು, nೕiೆ gಾಜvದ ಅರಸ^ಾ~ರುವ �ೕಸುliೆ 
iೌರವ 7ಾಗೂ lwೇಯPೆಯನುO PೋQಸುವದRೆp GಾಧvJಾಗುತ@=ೆ. 

bೌಲನ ಸಂಗಡlದ�ವರ 7ಾiೆ�ೕ, ^ಾವ3 ಸಹ gಾಜvRೊpೕಸpರ ÃೊPೆiೆಲಸದವ 

gಾ~ರಬU �ೆವ3. bೌಲನು RೊQಂಥದವQiೆ ಅವರು ಐಕvJಾ~ರoೇRೆಂದು ಮತು@ 
C1ಸ@qiೋಸpರ ÃೊPೆiೆಲಸದವgಾ~ರುವ ಸುJಾPೆ%ಯ (1 RೊQಂಥ 1:10-13) 
oೋಧಕರ nಂ=ೆ Gಾಲುಗ;< qಲ�oೇ_Q, ಅವರು ಒಂ=ೇ ಪ©Rೆp GೇQದವರು ಎಂದು 

ಬುt�Jಾದ 7ೇಳFPಾ@^ೆ (1 RೊQಂಥ 3:9). ಈ RಾರಣRಾp~, ಅವರು ಒಬ³ 
oೋಧಕ^ೊಂtiೆ ತಮyನುO ಗುರು�6Rೊಂಡು oೇgೆಯವರನುO ಮತು@ C1ಸ@ನನುO 
7ೊರ~ಡುವವgಾಗoಾರtತು@. 

ಅ^ೇಕ GಾQ bೈÎೕ;, ಅಸೂ�, ಮತು@ ಹiೆತನಗಳF gಾಜvRಾp~ Rೆಲಸ 
eಾಡುವವgೊಳiೆ ಇರುತ@Jೆ. ನಮy 7ೋgಾಟವ3 ಒಬ³Qiೊಬ³ರ lರುದ�Jಾ~ ಅಲ�, 
ಆದgೆ ನಮy ಪ1wಾನ JೈQ{ಾದ, GೈPಾನನ lರುದ�ವ� ಆತನ GೇJೆ eಾಡುವವರ 

lರುದ�ವ� ಆ~ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 6:11, 12). 
C1ಸ@qiೋಸpರ ಒÍಾ<~ Rೆಲಸ eಾಡುವ Jೇ� ,ೆ ^ಾವ3 ಶ1= �ೆzಂದ GೇJೆ 

eಾಡoೇಕು. ಆತನು ನಮyನುO nಂtನ bಾಪಗ5ಂದ �_6=ಾ�^ೆಂಬುದನುO 

�5ದವgಾ~, ನಮy ದೃ�<ಯನುO =ೇವರ gಾಜvದ TೕUೆ�ೕ ಇಟು< ಪರಸ:ರ 
Gಾಮರಸvtಂದ Rೆಲಸ eಾಡತಕpದು�. 

ನಂaಗಸG ಸಹಚರರು (4:10-14) 
bೌಲನು ತನO ಸಂಗಡ Rೆಲಸ eಾಡು�@ದ�ವರ ಕುQತು ಸRಾgಾತyಕ 7ೇ5RೆಗಳನುO 

qೕಡುPಾ@^ೆ. ^ಾವ3 ನಮy ÃೊPೆ Rೆ�ಸ@ರ ಬi Ëೆ ಒ� rೇ eಾತುಗಳ^ಾOಡoೇಕು ಮತು@ 
oೇgೆಯವರು ನಮy lಷಯದI� ಒ� rೇ eಾತುಗಳ^ಾOಡುವ Qೕ�ಯI� ^ಾವ3 
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ನhೆದುRೊಳroೇಕು. oೇgೆಯವರು ಅನುಕರಣ eಾಡುವದRೆp bೌಲನ ಸಂಗ_ಗರು ಒ� rೇ 
eಾದQಗ�ಾ~ರುPಾ@gೆ. 

ನಂ�ಗಸ@ GೆOೕಹತ. ಎáೆಸದI� Rೋಪiೊಂ_ದ� ಜನರ ಗುಂ·qಂದ ^ಾಟಕ 
&ಾUೆ�ಳiೆ ಎ�ೆದುRೊಂಡು 7ೋಗಲ:ಟ< 7ೊರPಾ~ಯೂ ನಂ�ಗಸ@^ಾ~ 
ಉ5ದುRೊಂಡ ಅQGಾ@ಕ%ನು ಒಬ³ ಒ� rೇ Rೆ�ಸ@qiೆ ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~=ಾ�^ೆ 

(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 19:29). ಆತನು bೌಲ^ೊಂtiೆ ಪ1{ಾ¹6ದನು (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 20:4) ಮತು@ bೌಲನು Gೆgೆಯವ^ಾ~=ಾ�ಗೂv ಆತನ ಸಂಗಡ 
ಉ5ದುRೊಂಡನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 27:2). ಪ1��ಬ³ Rೆ�ಸ@ನು ಸಹ 

ಅQGಾ@ಕ%ನ 7ಾiೆ ಒಬ³ ನಂ�ಗಸ@ GೆOೕnತ^ಾ~ರುವ ಅಗತvl=ೆ. ̂ ಾವ3 oೇgೆಯವQiೆ 
ಅಂಥ GೆOೕnತgಾಗುವ 7ಾiೆ ಶ1xGೋಣ. 

ಪQಪಕ�iೊಂಡ ಸ7ೋದರ. eಾಕ%ನು ಒಬ³ l&ಾ�Gಾಹ%ನಲ�ದ ಯುವಕ^ಾ~ದು� 

ಮುಂ=ೇ ಕತ%ನ ಪ1�ೕಜನವ3ಳr Gೇವಕ^ಾ~ ಪQಪಕ�ಹiೊಂಡ ವvC@{ಾ~=ಾ�^ೆ. 
{ೌವನದ ತಪ3:ಗಳF �ೕಸುlನ GೇJೆ eಾಡದಂPೆ ತನiೆ ತhೆ{ಾಗುವಂPೆ 
{ಾವನೂ ಅನುಮ�ಸoಾರದು. ಈ lಧದI� ಅ|ವೃt�iೊಳFrವವರನುO 

GೇQ6Rೊಳrತಕpದು� ಮತು@ ಅವರ oೆಳವ¹iೆಯನುO &ಾ�/ಸoೇಕು. 
ಮPೊ@ಬ³ wೈಯ%=ಾಯಕ. ಇತರರ ÃೊPೆಯI�, �ೕಸುlನ 

nಂoಾಲಕ^ಾಗುವದRೆp ತನO ಮುಂ}ನ ಧಮ%ವನುO ತvÂ6ದ ವvC@iೆ ಯೂಸ@ನು ಒಂದು 

ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~=ಾ�^ೆ. ತನO �ಹೂt ಪರಂಪgೆಯನುO Pೊgೆದ ಬ5ಕ, ಆತನು 
�ೕಸುlನ ಕುQತು �5ದುRೊಳFrವಂPೆ oೇgೆಯವQiೆ ಸ7ಾಯ eಾಡುವವ^ಾ~ 
Rಾ¹6ದನು. ಆತನು ಮತು@ ಇತರರು ತಮy ಧಮ%ವನುO ಬದUಾz6Rೊಂಡದು� 

eಾತ1ವಲ�=ೆ, ಅವರು ಕತ%ನ ಒಬ³ ಗಮ^ಾಹ% Gೇವಕ^ಾದ bೌಲqiೆ 
Î1ೕPಾ�ಹವನುO ಸಹ eಾ_ದರು. 

ಅಚಲ^ಾದ =ಾಸನು. ಎಪಫ1ನನುO ಒಬ³ “ತಂಡದ Rೆಲಸiಾರ” ಎಂದು 

ಕgೆಯಬಹುದು. ತನiೋಸpರವಲ�=ೆ oೇgೆಯವQiೋಸpರ Rೆಲಸ eಾ_ದ ವvC@iೆ 
ಇವ^ೊಬ³ ಉತ@ಮ ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~ರುPಾ@^ೆ. bೌಲನು ಆತನ lಷಯದI� ಈ 
Rೆಳ~ನವ3ಗಳನುO �5ಯ ಪ_ಸುPಾ@^ೆ: 

1. ಆತನು �ೕಸುlನ Âೕತ=ಾಳF, ಅಥJಾ =ಾಸನ 7ಾiೆ GೇJೆ eಾ_ದನು 
(1:7; 4:12). ^ಾವ3 ನಮy ಸ�ಂತ Gೊತ@ಲ�, {ಾRೆಂದgೆ ^ಾವ3 �ೕಸುlನ ರಕ@tಂದ 
RೊಂಡುRೊಳrಲ:;<= �ೇJೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 20:28; 1 RೊQಂಥ 6:19, 20). ಈ 

Rಾರಣtಂದ, ^ಾವ3 eಾಡುವ ಎUಾ� Rಾಯ%ಗಳI� ಆತನ }ತ@ವನುO ಹುಡುಕoೇಕು. 
ನಂ�ಗಸ@gಾ~ GೇJೆ eಾಡುವದು ಅಗತvlರುತ@=ೆ. ಸQ{ಾದದ�ನುO eಾPಾಡುವದು 
bಾ1ಮುಖvJಾದದು�, ಆದgೆ ಸQ{ಾದದ�ನುO eಾಡುವದು ಅಗತvlರುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 

7:21; ಲೂಕ 6:46). 
2. ಆತನು oೇgೆಯವQiೋಸpರ ಅPಾvಸC@zಂದ ಪQಶ1ಮ ಪಟ<ನು. Gಾ�ಥ% 

ರnತ GೇJೆiೆ �ೕಸುJೇ ಅಂ�ಮJಾದ ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~=ಾ�^ೆ. ಆತನು ತನO 
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ಸಂPೋಷಪ_6Rೊಳrಲು ^ೋಡIಲ�, ಬದUಾ~, ಆತನು oೇgೆಯವರ GೇJೆ 
eಾಡುವದRೆp ಅbೇµ6ದನು (gೋeಾ 15:3). ಆತನು lಶ�ದ ಒhೆಯ^ಾ~=ಾ�ಗೂv, 

ಆತನು ತನOನುO ತ~Ë6Rೊಂಡು Gೇವಕ ರೂಪವನುO ಧQ6Rೊಂಡನು (ಮPಾ@ಯ 20:25-
28; çI·: 2:7). Rೆ�ಸ@ರು ಸಹ ಅ=ೇ Qೕ�ಯI� GೇJೆ eಾಡುವದನುO 
ಕIತುRೊಳroೇಕು. 

3. ಆತನು oೇgೆಯವQiಾ~ RಾಳÂ 7ೊಂtದ�ನು. ಎಪಫ1ನು 
RೊUೊGೆ�ಯವQiಾ~ eಾ_ದ GೇJೆಯು ಅವರ TೕUೆ ಆತq~ದ� nPಾಸC@zಂದUೇ 
ಉಂÍಾದ=ಾ�~ತು@. ಹೃದಯಪ�ವ%ಕJಾದ GೇJೆಯನುO ಒದ~ಸುವ ಮುಂ\ೆ, GೇJೆ 

eಾಡುವವರ ಹೃದಯಗಳನುO ಒಂದು Gಾ�sಾlಕJಾದ ಕಳಕ5ಯು ಇರತಕpದು�. bೌಲನ 
ÃೊPೆiೆಲಸದವರು oೇgೆ oೇgೆ ಸsೆಗ5iೋಸpರ l&ೇಷ ಆಸC@ಯನುO 
ವn6Rೊಂ_ದ�gೆಂದು Pೋರುತ@=ೆ. ಎಪಫ1ನ ಮುಖv ಕಳಕ5ಯು RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� 

ಸsೆಯ ಕುQPಾ~ತು@, ಬಹುಶಃ ಅದRೆp Rಾರಣವ3 ಆತನು ಸsೆಯನುO GಾÐ·ಸುವದRೆp 
ಸ7ಾಯ eಾ_ದ�ನು ಮತು@ ಸ7ೋದರರ ಮಧvದI� Rೆಲಸ eಾ_ದ�^ೆಂಬು=ೆ 
ಆ~ರoೇಕು. 

4. ಆತನು oೇgೆಯವQiಾ~ bಾ1eಾ¹ಕJಾ~ bಾ1Ï%6ದನು. ಎಪಫ1ನು 
RೊUೊGೆ�ಯವರ ÃೊPೆಯI�ರIಲ�, ಆದgೆ ಅವQiೆ ಸ7ಾಯ eಾಡುವದRೆp 
GಾದvJಾದದ�̂ ೆOUಾ� eಾ_ದನು. ಅದರಲೂ� l&ೇಷJಾ~, ಆತನು ಅವQiೋಸpರ 

bಾ1ಥ%^ೆ eಾ_ದನು. l&ಾ�6ಗಳF ಒಬ³Qiೊಬ³ರು bಾ1Ï%6Rೊಳroೇಕು. Rೆಲವ3 
ಸಂದಭ%ಗಳI�, ^ಾವ3 ·1ೕ�ಸುವವQiೆ ಸ7ಾಯ eಾಡುವದRೆp ಇ=ೇ ಉತ@ಮ 
=ಾQ{ಾ~ರಬಲ�ದು. 

lರುದ� 7ೋIRೆಯುಳr ಸ7ೋದರರು. ಲೂಕನ ÂೕlತವನುO =ೇಮನ 
Âೕlತ=ೊಂtiೆ lರುದ� 7ೋIRೆ eಾಡಬಹು=ಾ~=ೆ. ಲೂಕನು �ೕಸುlಗೂ 
bೌಲqಗೂ q­ ®ೆzಂದ ಉ5ದgೆ, =ೇಮನು ಇಹUೋಕದ TೕIನ ·1ೕ�ಯ 

Rಾರಣtಂದ =ಾQ �ಟು< 7ೋದನು (2 �½¾ೆ 4:10, 11). eಾನವ ÂೕlಗಳF ಸ�ತಂತ1 
ಪ1�qmಗಳF; =ೇವರು ನಮiೆ ಆQ6RೊಳFrವ Gಾ�ತಂತ1¯ವನುO Rೊ;<=ಾ�̂ ೆ. 
�ೕಸುlನ ಅತvಂಥ ಮ7ಾÙ GೇವಕರUೊ�ಬ³^ಾ~ದ�ಂಥ bೌಲನ ÃೊPೆಯI� Rೆಲಸ 

eಾ_ದ ಬ5ಕವ�, =ೇಮನು ಅಪನಂ�ಗಸ@̂ ಾದನು. ಅ=ೇ Qೕ�ಯI��ೕ, ಯೂದನು 
�ೕಸುವನುO Pೊgೆದು 7ೋದನು. ಪ1��ಬ³ Rೆ�ಸ@ನು ಸಹ bೌಲನ ಎಚ�QRೆiೆ 
Cliೊಡoೇಕು: “ಆದRಾರಣ qಂ�= �ೇ^ೆಂದು ^ೆನಸುವವನು �ೕಳದಂPೆ 

ಎಚ�QRೆ{ಾ~ರI” (1 RೊQಂಥ 10:12). 
Uೋಕದ TೕIನ ·1ೕ��ಳiೆ ಹಣದ ·1ೕ�, Gಾ�ಥ% ·1ೕ�, ಮತು@ sೋಗಗಳ 

·1ೕ�ಗಳF GೇQರಬಲ�ವ3 (1 �½¾ೆ 6:10; 2 �½¾ೆ 3:2, 4). ಈ ಅbಾಯಗಳನುO  

1 �ೕ7ಾನ 2:15, 16ರI� Gಾgಾಂಶiೊ5ಸUಾ~ರುತ@=ೆ: 

Uೋಕವ^ಾOಗI UೋಕದI�ರುವವ3ಗಳ^ಾOಗI ·1ೕ�ಸoೇ_Q. 

{ಾವ^ಾದರೂ UೋಕವನುO ·1ೕ�6ದgೆ ತಂ=ೆಯ Tೕಲಣ ·1ೕ�ಯು ಅವನI�ಲ�. 



 236 

UೋಕದI�ರುವ ಶQೕರ=ಾ&ೆ ಕ¹â̂ ಾ&ೆ ಬದುಕುoಾ5ನ ಡಂಬ ಈ 

½ದUಾದವ3ಗ�ೆಲ�ವ3 ತಂ=ೆzಂದ ಹುಟ<=ೆ Uೋಕtಂದ ಹು;<ದವ3ಗ�ಾ~Jೆ. 

“]ೇ\ೆಯನುI sೆರ\ೇKಸುವದ8ೆ� ಎಚ�ರ\ಾ3ರು” (4:15-18) 
bೌಲನ JೈಯC@ಕ ವಂದ^ೆಯI�, ಈ ಪ�1Rೆಯು ಲ±tCೕಯ ಸsೆಯI� 

ಓtಸಲ:ಡoೇRೆಂದು oೇ_Rೊಂಡನು. ಆತನು ಪ1PೆvೕಕJಾ~ ಅ2%ಪ:ನನುO 7ೆಸQ6 
ಆತನು 7ೊಂtದ� GೇJೆಯನುO ^ೆರJೇQಸoೇRೆಂದು Î1ೕPಾ�nಸುPಾ@̂ ೆ. 

ಸsೆiಾ~ ಕಳಕ5. bೌಲನು C1ಸ@ನ ಸsೆಗಳ lಷಯದI�, ಆತನು sೇ;ಯ^ೆOೕ 
Rೊ;<ರದ ಸsೆಗಳ lಷಯದI� ಸಹ ಒಂದು lಶ�Jಾv· ಆಸC@ಯನುO 7ೊಂtದ�ನು. ಇದು 
RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ 7ೇ5ದ �ೕ�æೆpಡುiೆಯ ವಂದ^ೆಗಳI� 7ಾಗೂ ಪ�1RೆಯI� ಮುಂ\ೆ 

qೕ_ದ 7ೇ5RೆಯI� ಸು:ಟJಾ~ರುತ@=ೆ: “qಮiೋಸpರವ� 
ಲ±tCೕಯದವQiೋಸpರವ� ನನOನುO ಕ´ಾâgೆ Rಾಣtರುವವgೆಲ�Qiೋಸpರವ� 
ನನiೆ ಬಹಳ 7ೋgಾಟ ಉಂÍೆಂಬದು qಮiೆ �5tರoೇRೆಂದು ಅbೇµಸುP @ೇ^ೆ” (2:1). 

RೊQಂಥದವQiೆ ಬgೆದ ತನO ಪ�1RೆಯI�, Pಾನು ಎದುQ6ದ &ಾQೕQಕ ಸಂಕಷ<ಗಳನುO 
7ೆಸQ6ದ ಬ5ಕ, ಆತನು ಮುಂದುವgೆದು nೕiೆ 7ೇಳFPಾ@^ೆ, “ಇನೂO oೇgೆ 
ಸಂಗ�ಗಳಲ�=ೆ ಎUಾ� ಸsೆಗಳ lಷಯJಾದ }ಂPೆಯು ನನOನುO ·ೕ_ಸುತ@=ೆ”  

(2 RೊQಂಥ 11:28). 
C1ಸ@ನ =ೇಹ=ೊಳiೆ ^ಾವ3 ಅ=ೇ Qೕ�ಯ ಕಳಕ5 7ಾಗೂ ಆಸC@ಯನುO 

7ೊಂtರoೇಕು. ^ಾವ3 ಸÐ5ೕಯ Rೆ�ಸ@ ಕುಟುಂಬ±ಂದರ sಾಗJಾ~ರುವದು 

eಾತ1ವಲ�=ೆ, ^ಾವ3 ಒಂದು ಬೃಹ¶ ಅ^ೊvೕನvPೆಯI� ಸಹ ಸದಸvgಾ~= �ೇJೆ, ಅದು 
ಒಂ=ೇ =ೇಹJಾ~ದು� �ೕಸುವ3 ಅದRೆp ¨ರGಾ�~=ಾ�^ೆ. ^ಾವ3 ಈ ಭೂxಯ TೕUೆ 
=ೇವರ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸvgಾ~= �ೇJೆ ಮತು@ ^ಾJೆಲ�ರೂ =ೇವರ ಪರUೋಕದ 

ಕುಟುಂಬJಾ~ ಪರUೋಕದI� ಪರUೋಕದ ಸಮೂಹಗ�æೆಂt~ರುJೆವ3 (ಎáೆಸ 3:15; 
oೇgೆ ಕhೆಯI� ಲೂಕ 2:4; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 3:25ರI� eಾತ1Jೇ). ಈ 
RಾರಣRಾp~ ^ಾವ3 ಎU �ೆhೆಯೂ ಇರುವ Rೆ�ಸ@gೆಲ�Qiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸತಕpದು�. 

ಸÐ5ೕಯ ಸsೆಯI� ನಮy ಅ� 7ೆ\ಾ�ದ q­ ®ೆ ಮತು@ ಭC@ಯನುO PೋQಸುJೆವ3, 
ಆದgೆ ^ಾವ3 C1ಸ@ನ ಎUಾ� ಜನರI� ಆಸC@ಯನುO ವnಸoೇಕು. oೇgೆ ಸÐಳಗಳI�ರುವ 
ಸsೆಗ�ೆUಾ� gೋeಾಪ3ರದI�ನ ಸsೆಯನುO �5ದವ3ಗ�ಾ~ದ�ವ3 ಮತು@ ವಂದ^ೆ 

7ೇಳFತ@Jೆ ಎಂಬುದನುO bೌಲನು PೋQ6ದನು (gೋeಾ 16:16). ಆt Rೆ�ಸ@ರು C1ಸ@ನ 
ಇ_ೕ =ೇಹRಾp~ 7ೊಂtದ� ಕಳಕ5ಯ eಾದQಯನುO ^ಾವ3 ಅನುಸQಸುವQಂದ 
ಉತ@ಮPೆಯನುO GಾmಸುP @ೇJೆ. 

Jಾಕvದ ಅmRಾರRೆp iೌರವ Rೊಡುವದು. bೌಲನ ಪ�1RೆಗಳF ½ದಲ 
ಶತeಾನದI� C1ಸ@ನ ಸsೆಗ5iೆ ಮಹತ�ಪ�ಣ%Jಾ~ದ�ವ3 ಮತು@ ಇಂದು ನಮiೆ ಸಹ 
ಅ=ೇ ಅmRಾರದ ಮಹತ�ವನುO 7ೊಂtರತಕpದು�. ಅವ3ಗಳF oೇgೆ ಸsೆಗಳI� ಸಹ 

ಓದಲ:ಡoೇRೆಂದು ಆತನು oೇ_RೊಳFrವದು PೋQಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ ಆತನು ಅವ3ಗಳ 
bಾ1ಮುಖvPೆಯನುO ಗ1n6Rೊಂ_ದ�ನು.  
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ಆತನು ಮನುಷvQಂದ ತನO ಸಂ=ೇಶವನುO ಪhೆtರIಲ�, ಆದgೆ �ೕಸುlqಂದUೇ 
ಪhೆtದ�ನು (ಗUಾತv 1:11, 12). �ೕಸುlqಂದ ಪlPಾ1ತyನ ಮೂಲಕJಾ~ 

ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:;<ದ� ಆತನ ಪ�1RೆಗಳF ಓದಲ:ಡoೇಕು ಮತು@ 
ಅಥ%eಾ_Rೊಳrಲ:ಡoೇಕು (2 RೊQಂಥ 1:13; ಎáೆಸ 3:3-5). ಅವ3ಗಳನುO ಮನುಷvರ 
ಅಥJಾ bೌಲನ �ೕಚ^ೆ ಎಂಬುದCpಂತಲೂ ಅmಕJಾದವ3ಗ�ೆಂದು  

ಗುರು�ಸತಕpದು�; ಅವ3ಗಳನುO C1ಸ@ನ lmಗ�ೆಂದು ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrತಕpದು�  
(1 RೊQಂಥ 14:37).  

bೌಲನ ಪ�1RೆಗಳF ಆತqiೆ ದಯbಾIಸUಾ~ದ� ,ಾನದ 

ಫIತJಾ~ರುತ@JೆಂಬದನುO bೇತ1ನು ಗುರು�6ದ�ನು. ಆತನು ಅವ3ಗಳ TೕUೆ 
=ೇವQಂದ Rೊಡಲ:;<ರುವ &ಾಸ)ಗ�ೆಂದು, ಅmRಾರದI� xಕp ಎUಾ� &ಾಸ)ಗ5iೆ 
ಸeಾನPೆಯI�ರುವವ3ಗ�ೆಂದು ತನO ಅನು½ೕದ^ೆಯ ಮು=ೆ1ಯನುO 7ಾCದ�ನು  

(2 bೇತ1 3:15, 16). 
^ಾವ3 ಸsೆಗಳI� bೌಲನ ಪ�1Rೆಗ5iೆ ಅ=ೇ ಅmRಾರದ GಾÐನವನುO Rೊಡoೇಕು. 

Rೆ�ಸ@ರು ಅವ3ಗಳನುO ಓದoೇಕು, ಅಧvಯನ eಾಡoೇಕು, ಮತು@ lwೇಯgಾಗoೇಕು, 

{ಾRೆಂದgೆ ಅವ3ಗಳF �ೕಸುlನ ಆ,ೆಗಳನುO ಒಳiೊಂ_ರುತ@Jೆ. ^ಾವ3 ಅವ3ಗ5iೆ 
ಮPಾ@ಯ, eಾಕ%, ಲೂಕ ಮತು@ �ೕ7ಾನನ ಸುJಾPೆ%ಗಳI� ಬgೆಯಲ:;<ರುವ 
�ೕಸುlನ eಾತುಗ5iೆ Rೊಡುವಂಥ ಅ=ೇ iೌರವವನುO Rೊಡoೇಕು.  

ಆತನ wೆvೕಯRಾp~ ನಮy ಪ1�sೆಗಳನುO ಉಪ�ೕ~ಸುವದರI� 
ಶ1= �ೆzಂtರುವದು. bೌಲನು ಅ2%ಪ:qiೆ ಆತನ GೇJೆಯನುO ^ೆರJೇQಸoೇRೆಂದು 
oೇ_Rೊಂಡನು. ನTyಲ�Qiೆ ಸಹ ಅ=ೇ ಮನlಯನುO eಾಡಬಹು=ಾ~=ೆ — ಏ^ೆಂದgೆ 

^ಾವ3 �ೕಸುliೆ eಾಡುವ GೇJೆಯI� ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ Pೊಡ~6Rೊಳroೇಕು 
ಎಂಬ=ೆ. ನTyಲ�Qಂದಲೂ ಒಂ=ೇ lಧದI� GೇJೆ eಾಡುವದನುO ಎದುರು 
^ೋಡUಾಗುವtಲ� ಅಥJಾ ^ಾವ3 ಶಕ@ರೂ ಆ~ರುವtಲ�. 

oೇgೊಂದು ಕhೆಯI�, ಆt Rೆ�ಸ@Qiೆ Rೊಡಲ:;<ರುವ JೈಯC@ಕ Gಾಮಥv%ಗಳ 
ಬi Ëೆ eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. “ಆತನು RೆಲವರನುO ಅÎಸ@ಲರ^ಾO~ಯೂ RೆಲವರನುO 
ಪ1Jಾtಗಳ^ಾO~ಯೂ RೆಲವರನುO GೌJಾ�%ಕರ^ಾO~ಯೂ RೆಲವರನುO 

ಸsಾbಾಲಕರ^ಾO~ಯೂ ಉಪ=ೇ¨ಗಳ^ಾO~ಯೂ ಅನುಗ1n6ದನು” (ಎáೆಸ 4:11). 
ಅಂಥ GೇJೆಯ ಹು= �ೆಗಳF GೇJೆiಾ~ Rೆ�ಸ@ರನುO ಸಜು9iೊಳrಲು ಸ7ಾಯ eಾಡುವದRೆp 
ಮತು@ C1ಸ@ನ =ೇಹದ ಭC@ವೃt� eಾಡುವದRೆp ^ೇಮಕJಾದವರನುO eಾತ1Jೇ 

ಒಳiೊಂ_ರುತ@Jೆ (ಎáೆಸ 4:12). RೆಲಸಗಳF ಇ_ೕ C1ಸ@ನ =ೇಹವನುO 
ಒಳiೊಂ_ರುವtಲ�. 

ಎಲ�ರೂ ಅÎಸ@ಲರಲ�, ಪ1Jಾtಗಳಲ�, ಅಥJಾ ಉಪ=ೇಶಕರಲ� (1 RೊQಂಥ 

12:29). ಅÎಸ@ಲರು ಸsೆಯ ಅ6@JಾರದI�=ಾ�gೆ (ಎáೆಸ 2:20), ಅದು ಈiಾಗUೇ 
7ಾಕಲ:ಟ<=ಾ�~=ೆ. ಆt ಸsೆಯು ಅÎಸ@ಲರ oೋಧ^ೆಗಳನುO RೇಳFವದರI� 
qರತJಾ~ದ� ಪ1RಾರJೇ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:42), ಇಂದು ^ಾವ3 ಅದರ TೕUೆ 
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ಕಟ<ಲ:ಡoೇCರುತ@=ೆ. ಅವQiೆ eಾತ1Jೇ ಪlPಾ1ತyನ ಮೂಲಕJಾ~ Jಾಕvವ3 
Rೊಡಲ:;<ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 3:5). ಎಲ�ರೂ oೋಧಕgಾಗoೇRೆಂದು 

qQೕµಸUಾ~ರುವtಲ� ({ಾRೋಬ 3:1). ಒಬ³ ವvC@ಯು oೋmಸುವದRೆp ಆರಂಭ 
eಾಡುವ ಮುಂ\ೆ, ಆತನು oೋmಸುವದRೆp 6ದ�^ಾ~ರoೇಕು (ಇ�1ಯ 5:12). 

bೌಲನು gೋeಾಪ3ರದವQiೆ Pಾವ3 C1ಸ@qiೋಸpರ {ಾJಾವ GೇJೆಯನುO 

eಾಡುವದRೆp ಶಕ@gಾ~=ಾ�gೋ ಅದರI� ಶ1= �ೆzಂದ Pೊಡ~6RೊಳFrವಂPೆ 
oೇ_RೊಳFrPಾ@^ೆ. 

=ೇವರು ನಮiೆ ಕೃbೆeಾ_ದ ಪ1Rಾರ ^ಾವ3 oೇgೆ oೇgೆ ವರಗಳನುO 7ೊಂt= �ೇJೆ. 

7ೊಂtದ ವರವ3 ಪ1Jಾದ^ೆಯ ರೂಪJಾ~ದ�gೆ ನಮy l&ಾ�ಸ ವರRೆp ತಕp 7ಾiೆ 

ಪ1Jಾದ^ೆ 7ೇ�æೇಣ. ಅದು ಸsಾGೇJೆಯ ರೂಪJಾ~ದ�gೆ ಸsಾGೇJೆಯನುO 

eಾಡುPಾ@ ಇgೋಣ. oೋmಸುವವನು oೋmಸುವದರI�ಯೂ ಬುt�7ೇಳFವವನು 

ಬುt�7ೇಳFವದರI�ಯೂ qರತ^ಾ~ರI. =ಾನRೊಡುವವನು ಯ¾ಾಥ%ಮನ6�qಂದ 

RೊಡI. nQೕತನ ನ_ಸುವವನು ಆಸC@zಂದ ನ_ಸI. ಕಷ<ದI�ರುವವQiೆ 

ಉಪRಾರ eಾಡುವವನು ಸಂPೋಷJಾ~ eಾಡI (gೋeಾ 12:6-8). 

^ಾವ3 ನಮy GೇJೆ GಾÐನವನುO ಕಂಡುRೊಂಡು ಅದನುO ನಮy Gಾಮಥv%Rೆp 
ತಕpಂPೆ ^ೆರJೇQಸoೇRೆಂದು ನxyಂದ qQೕµಸUಾಗುತ@=ೆ. bೌಲನು nೕiೆ ಬgೆದನು, 

“Rೆ�ಸ@ ಸ7ೋದರರು ಅಣâತಮyಂtgೆಂದು ಒಬ³ರ^ೊOಬ³ರು ·1ೕ�6Q. 
eಾನಮ{ಾ%=ೆಯನುO PೋQಸುವದರI� ಒಬ³Q~ಂತ ಒಬ³ರು ಮುಂ=ಾ~Q. Ãಾಗ1Pೆ 
oೇRಾದI� ಆಲಸvJಾ~ರ=ೆ ಆಸಕ@}ತ@gಾ~ದು� ಕತ%ನ GೇJೆ eಾಡುವವgಾ~Q1” 

(gೋeಾ 12:10, 11). 
ಅ2%ಪ:qiೆ qೕಡUಾದ ಸJಾಲನುO JೈಯC@ಕJಾ~ PೆiೆದುRೊಳrತಕpದು�: “qೕನು 

ಕತ%qಂದ 7ೊಂtರುವ GೇJೆಯನುO ^ೆರJೇQಸುವದRೆp ಎಚ�ರJಾ~ರoೇಕು” 

(RೊUೊGೆ� 4:17). ಇದು ಪ1��ಬ³ Rೆ�ಸ@ನು ಸಹ Ãಾಗ1Pೆzಂದ 
ಪQಗ¹ಸoೇRಾ~ರುವ ಒಂದು ಸೂಕ@Jಾದ ಬುt�JಾದJಾ~ರುತ@=ೆ. 

GಾgಾಂಶದI�, ^ಾವ3 C1ಸ@ನ =ೇಹದI� ಇರುವವgೆಲ�ರI� ಆಸC@ಯನುO 

PೆiೆದುRೊಳroೇಕು ಮತು@ ಅವQiಾ~ ಕಳಕ5ಯನುO 7ೊಂtರoೇಕು. bೌಲನು qೕ_ದ 
ಅಪ:´ೆಗ5iೆ C1ಸ@ನ ಅmRಾರದ oೆಂಬಲlರುತ@=ೆ ಮತು@ ಆತನ 
lmಗಳ^ೊOಳiೊಂಡವ3ಗ�ೆಂದು iೌರlಸತಕpವ3ಗ�ಾ~Jೆ. ^ಾJೆಲ�ರೂ ಒಂ=ೇ 

lಧJಾದ GೇJೆಯನುO eಾಡoೇRೆಂದು ನxyಂದ qQೕµಸUಾಗುವtಲ�, ಆದgೆ ^ಾವ3 
{ಾವ �ೇತ1ದI� �ೕಸುliೆ ಅತುvತ@ಮ GೇJೆಯನುO eಾಡಲು ಶಕ@gೋ ಅದರI� 
ಸಕಲ ಶ1= �ೆಯನುO Rೊಟು< eಾಡತಕpದು�. 
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